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Takdim 


u Hilye-i şerif’ ya da “Hilye-i saadet” kavramları Peygam¬ 
ber Efendimizin (s.a.v.) fiziksel görünüşünü, hal ve hare¬ 
ketlerini, ahlâkını anlatır. 

Bir diğer adı Şemail olan Hilye’lerin kaynağı hadis-i şerifler 
ve sahabe kavilleridir. Hadis ve siyer kitaplarında Hilye bölüm¬ 
leri bulunmaktadır. İlk Hilye yazarı, büyük hadis alimi İmam-ı 
Tirmizi'dir. Şemail-i Nebi bu alanda yazılan ilk önemli eserdir. 
OsmanlIlarda ise “Hilye-i saadet” denilen levhaların yazılması ve 
asılması gelenekleşmişti. 

Hatta o kadar ki Hattatlık geleneğinde bir öğrenci ustasın¬ 
dan icazetini Hilye yazarak alırdı. Yani bir Hattatın ilk olgunluk 
eseri Hilye, şaheseri ise Kur’an-ı Kerim yazmaktır. 

Ufuk Kitapları tarafından Gönüllerin Süsü Hanelerin 
Ziyneti, Hilye, Peygamberimizin Şekil ve Şemaili adıyla, Türk 
okuruna sunulan bu kitap dikkat çekici özelliklere sahip önemli 
bir eserdir. 

Türk edebiyatında yazılan ilk Hilye oluşu en önemli özel¬ 
liğidir. Kitabı önemli kılan diğer iki nedene gelince: Birincisi 
müellifi Hakani Mehmet Bey. İkincisi ise onu günümüz Türk- 
çesine manzum olarak kazandıran Hayreddin Karaman Hoca- 
mızdır. 

Türk edebiyatını bilenler, Edirnekapı Mihrimah Sul¬ 
tan Camisi haziresinde yatan Hakani Mehmet Bey’i tanırlar. 
Önemli bir divan şairidir. 16. yüzyılda yaşamış ve Osmanlı 
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devletinde Sancak Beyliği yapmıştır. Özellikle Peygamber 
Efendimiz için duygu ve düşüncelerini yalın bir dil, samimi ve 
içten bir anlatımla dile getirmesi nedeniyle döneminde büyük 
ün kazanmıştır. 

Hayreddin Karaman Hocamıza gelince onu da tanıyanlar 
bilir. İlmin haysiyet ve ciddiyetini hep korumuş, şahsiyeti ile 
haklı bir saygınlık kazanmış, fikri insicamı güçlü, söyledikle¬ 
ri mutlaka bir kaynağa dayalı olan, ülkemizin yetiştirdiği ender 
âlimlerden biridir. Özellikle fıkıh ve İslâm hukuku alanında tüm 
İslâm dünyasında haklı bir saygınlık kazanmış onlarca eserin 
müellifidir. 

Bizler onun başka yönlerinin olduğunu biliyorduk. Ancak 
Türk okuru, Bir Varmış Bir Yokmuş isimli 3 ciltlik hatıratı ya¬ 
yınlanınca onun bilinmeyen başka yönlerinin de olduğunu öğre¬ 
nebildi. Mesela şiir bunlardan biriydi. 

Elinizdeki kitapla kendisinin bilinmeyen bir başka yönü da¬ 
ha ortaya çıkmış olacak: Peygamber Efendimize (s.a.v) duyduğu 
sevgi ve muhabbetin ne denli ileri derecede oluşu... 

Bir sohbet esnasında üzerinde çalıştığı son kitaptan bahset¬ 
mişti. Ancak daha sonra umreye gitti. 

Elinizdeki bu Hilye, muhterem Hocamızın göz yaşları ile 
yoğrulmuştur. Gerek Türkçeye çevirip lâtinize ederken gerekse 
manzum olarak kendi ifadelerini okurken eminim pek çok kez 
ağlamıştır. 

Bunlardan birine bizzat şâhid olmuştum. Umre dönüşü 
kendisine “Hoş geldiniz!” demek için aramıştım. Yolculukla 
ilgili kısa anekdotları dinledikten sonra, “Hocam elinizde bu¬ 
lunan kitap ne alemde?” demiştim. Başladı Hilye’yi anlatmaya. 
Bu sene gittiği umre seferi onu daha bir rakik hale getirmişti. 
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Her gittiğinde Mekke ve Medine’nin havası onu sarmalıyor¬ 
du. Ravza-i Tahire’nin, lahûti havası üzerine sinmişti. Telefon 
konuşmamız uzun sürdü. Umre boyunca elinden düşürmediği 
Hakanî Mehmet Bey’in “Hilye” risalesinden beyitler okuyor¬ 
du. “Bak, sana bir yer daha okuyacağım” dedi. Giderek titreyen 
sesi gözyaşlarının habercisiydi, ağlamaya başlayacağının sin¬ 
yallerini veriyordu. Önce boğazı düğümlendi, sonra ağladığını 
fark ettim, derken hıçkırıklara boğuldu. Telefonu kapanırken 
sadece duyabildiğim “Efendimiz (s.a.v.)!...sonra konuşalım...” 
ifadeleriydi. 

Hayreddin Karaman Hocamı ilk kez böyle görüyordum. 
Marmara Üniversitesi İlahiyat Fakültesi’nde onu ilk tanıdığımda 
tüm öğrenciler gibi ben de çok etkilenmiştim. Hâlâ gözümün 
önündedir. Kendinden emin, vakûr duruşuyla, ilk bakışta duy¬ 
gusal yönü olduğu hiç belli olmayan, her söylediğini belli bir 
rasyonalite çerçevesinde konuştuğu izlenimi uyandırıyordu ta¬ 
lebeler üzerinde. 

Oysa şimdi öyle mi? Okuduğu beyitler onu hıçkırıklara bo¬ 
ğuyordu. Kendisini Efendimizin (s.a.v) manevi huzurundaymış 
gibi hissettiği belliydi. Okudukça coşuyor, coştukça okuyordu. 
Hakanî Mehmed Bey’e nazire yapıyordu. Gâh onun beyitlerini 
okuyor gâh ondan esinlenerek kendi manzum ifadelerini seslen¬ 
diriyordu. 

İşte Muhterem Hocamızın yıllar önce, 1992 yılının Ocak 
ayında gittiği Hac ziyaretinde Efendimiz (s.a.v.)’in Şemâil’i 
hakkında yazdığı manzum mısralar, böylesine bir duygu yo¬ 
ğunluğu ve gözyaşları içinde yazılmıştı. Buraya almak istiyo¬ 
rum. Sonra da elinden düşürmediği ve Türk okuruna kazan¬ 
dırdığı, Hakânî Mehmet Bey’in Hilye’siyle baş başa bırakmak 
istiyorum: 


8 | Hilye - Peygamberimizin Şekil ve Şemâili 

Şemail 

(Allah Rasulünün manzum resmi, salât O'na, selam O'na) 

Ne uzun ne kısa kararında boy 
Soyu İbrahim'den, ne asil bir soy 
Saçları hoş, siyah, dalgalı bir koy 
Kemâlini giydir beni benden soy 
Varlığın ma'şuku cemalin göster 
Bu kul varlğından soyunmak ister 

Güneş pervanesi o güzel yüzün 
Nurundan ışğı vardır gündüzün 
Solmaz bir gül rengin ne kış, ne güzün 
Tecelli ediyor yüzünde özün 

Hasretim, yanarım yüzünü göster 
Kölen bu devletle avunmak ister 

Simsiyah gözlerin ahu misalin 
Daim Hakk'a bakar, her an visalin 
Beyazı ölçüsü gözde kemalin 
Kaşların sureti gökte hilalin 

Razıyım rüyada yüzünü göster 
Aşık ma'şukuna can sunmak ister 

Omuzlar yapılı düzgün el ayak 
Boynu güzel, düzgün, gümüşten berrak 
Göğsünden inen kıl zarif bir yaprak 
Benden mutlu sana sarılan toprak 
Azatlık istemem cemalin göster 
Elim ellerine dokunmak ister 
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Bir tutam sakalın birkaçı beyaz 
Göbeksiz vücudun serin kış ve yaz 
Canımı yoluna kurban etsem az 
Dostlar defterine köleni de yaz 
Açtuer kapını yüzünü göster 
Gönül hasretinden yakınmak ister 

Duyular mükemmel dişleri inci 
Kokusuna tutkun yaşlısı genci 
Yürürken koşmadan olur birinci 
Kapına gelmiş bir garip dilenci 
Açtuer ne olur yüzünü göster 
Garip ayağına kapanmak ister 

Yukardan aşağı heybetle iniş 
Yürüyüşünde var hep bu görünüş 
Âdetin baktğın tarafa dönüş 
Bize nasip olsun hayırlı bir düş 
Kerem et ne olur yüzünü göster 
Kim böyle bir düşten uyanmak ister 

Nübüvvet mührünün sırtında yeri 
Mühürlemiş Rab im eşsiz değeri 
Görmesinde eşit ön ile geri 
İpek mi, hayat mı, bu nasıl deri 
Bir dokunabilsem, yüzünü göster 
Kölen seyre dalıp bir kanmak ister 

Seni ilk görenler korku çekermiş 
Sonradan alışır hemen severmiş 
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Benzerini asla görmedim dermiş 
Erenler yolundan giderek ermiş 

Benzeri bulunmaz yüzünü göster 
Gönüller nurunla yıkanmak ister 

Peygamber mü’mine kendinden yakın 
Bu büyük bir lütfü Cenâb-ı Hakk ’ın 
Eşleri annemiz, unutma sak ın 
Ehl-i beyt’e karşı edebi takın 

Sevgilim, Efendim yüzünü göster 
Ruh onun rengiyle boyanmak ister 

Rabbimiz buyurmuş, dinleyin, bakın 
Anlatmaya yetmez hacmi evrakın 
En çok onu sevmek emridir Hakk ’ın 
Ravza ’ya koşarız bak akın akın 

Layıksın da sevdim, yüzünü göster 
Aciz bu devlete hep konmak ister 

Zâtının nurundan vermiş sana can 
Hilkate ruhunla başlamış Rahman 
Yusuf ta yok sende olan hüsnüân 
Ahlâkındır senin mucize Kur'an 
Alemlere rahmet cemalin göster 
Kölen rahmetine sığınmak ister 

Ümmetin üstüne titreyen sensin 
Müjdeci, uyaran, gel diyen sensin 
Kulunu Allah'a sevdiren sensin 
Geceyi gündüze çeviren sensin 


Ey Hakk'ın şahidi yüzünü göster 
Kul şehâdetinle tanınmak ister 

Kitabı hikmeti öğreten sensin 
Mürşidimiz olup eğiten sensin 
İnsanı kemale ileten sensin 
Alemlere rahmet can ve ten sensin 
Ey rahmet kapısı yüzünü göster 
Garip bu kapıdan alınmak ister 

Allah'ı, cenneti umanlar için 
En güzel örneksin uyanlar için 
Kalbini zikirle yuyanlar için 
Hakk'ın yeminini duyanlar için 
Ey en güzel örnek yüzünü göster 
Fakir bu zîneti takınmak ister 

Hakk'ın halîlisin, habîbi sensin 
Gönüllerin eşsiz tabibi sensin 
En güzel hutbenin hatibi sensin 
Ümmetin en büyük nasibi sensin 
Aşk imin Ley lası yüzünü göster 
Mecnun seni gözden sak ınmak ister 

En güzel, en üstün ahlâk şenindir 
Cömertlikte kemal elhak şenindir 
Şefaatte en son durak şenindir 
Mi'rac senin, Refref, Burak şenindir 
Sen gördün, bize de cemalin göster 
Pervane şem'ine hep yanmak ister 
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İşte elinizdeki kitap hem bu yönüyle hem de muhteva ve 
müelliflerinin sahip olduğu önem nedeniyle, Süleyman Çelebi’nin 
Mevlid’i gibi bir sevgi kitabı, bir dua kitabı, bir şiir kitabı olma¬ 
ya aday. 

Baş ucunuzda yıllarca taşıyabileceğiniz muhalled (ebedî) bir 
eser!... 

Şefaat-i Mustafa’ya nail olma dileğiyle. 

Faruk TUNCER 


Önsöz 


H er kitabın bir hikayesi vardır. Biz de önsözümüze bu kita¬ 
bın hikayesi ile başlayalım. 

Kitabın Hikayesi 

“Konya’da kendisinden bir süre ders aldığımız Hoca (Ak¬ 
şehirli Ahmed Efendi) yanında (cüppesinin cebinde) bir kitap¬ 
çık taşıyor, bazen ondan da ezbere beyitler okuyordu. Kitabın 
adı “Hilye-i Hakânî ”, muhtevası ise Peygamber Efendimiz’in 
manzum şemaili (şiirle ifade edilmiş şekli ve özellikleri.) idi. Bu 
kitabı taşıyanların kaza bela görmeyeceklerini ve bereketinden 
yararlanacaklarını söyler, bize de taşımamızı tavsiye ederdi. Ben 
de bir tane edindim, cilt yaptırdım, uzun zaman üzerimde taşı¬ 
dım. 1309’da İstanbul’da basılmış olan bendeki nüsha 50 say¬ 
fa, küçük ebatta bir kitapçık. Müellif Hâkanî Muhammed Bey, 
1015 (1606) tarihinde İstanbul’da vefat etmiş ve Edirnekapısı 
Camii’nin hazîresine defnedilmiştir. 

Meşhur Osmanlı edib ve şairlerinden Muallim Naci, kitap 
için şu şiiri yazmıştır: 

Gelmemiştir sana hâlâ sânî (ikinci) 

Ümmetin mefharisin Hâkanî 

Bize hir hilye-i ğarrâ yazdın 
Nâmını cebhe-i arşa kazdın 
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Dehrin olmakta sühan-sencânı 1 
O mukeddes eserin hayranı 

Başka şairde bulunmaz bu edâ 
Sade bir beytine bin bey t feda 2 

Kalbin ilhâmgeh-i Mevlâdır 
Sana şair dememek evlâdır 

O ne sûziş ki okurken insan 
Bulamaz zabt-ı bükâya imkan 3 * 

Aşktır muhrik eden güftârı4 
Söyleten böyle odur ebrârı 

Sözlerin zîver-i elvâh oldu 5 
Inbisât-âver-i ervah oldu 6 

Dil ki âyîne-i sübhânîdir 
Levha-i Hilye-i Hâkanîdir 

Anda ettikçe tecellî bu eser 
Mütecessim görünür Peygamber 

Sahibiyçün ne büyük devlettir 
Zînet-i hâfıza-i millettir 


1 edebiyat tenkitçileri 

2 Beyt: Ev, Kâbe ve şiir beyti 

ağlamayı engelleyemez 

^ sözü yakıcı kılan aşktır 

5 levhaları süsledi 

6 ruhlara neşe verdi 
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Ey Hüdâvendimizin vassâfı 7 
Sana Hak vermiş o kalb-i safı 

Ki tecellîgeh-i aşk olmuştur 
Nûr-i Peygamber ile dolmuştır 

Bahşeder Hazret-i Vehhâb-ı Alîm 
Sevgili kullarına kalb-i selîm 

Şaduman ol ki sen onlardansın 
Râh-ı ihlâsı bulanlardansın 

Dese dîvân-ı suhan erkânı 
Sana OsmanlIların ‘Hassân”ı 

Hakim vermiş olur kudretinin 
Kudretindir sebebi şöhretinin 

O değildir bu kadar kutsî-dem 
Gıpta eyler sana ( Hass ’an-ı Acem ’ s 

Ne selef aldı bu şanı ne halef 
Sen kazandın, ne saadet, ne şeref 

Şân-ı rahşânını takdir ederiz 
Sana Hilyen gibi tevkîr ederiz 9 


n 

Ey Efendimizi vasfeden, anlatan 

o 

Şirvanlı Efdaluddin Hâkânî kast ediliyor 
o .... 

saygı gösteririz 
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Bu vesile ile Rabbimden iki şey diliyorum: 

1. Bu milletin çocukları bu şiirin dilini yeniden anlar hale 
gelsinler. 

2. Allah bu şiirleri yazanlara ve onu bize tanıtan Hocamıza 
rahmet eylesin!” 

Yukarıdaki alıntı, Hayatım ve Hatıralar isimli kitabımdan- 
dır. Bu kitabı yazıp bitirince Hilye-i Hâkanî üzerinde çalışmaya, 
bu eşsiz eseri bugünkü harflerle yazmaya ve manzum olarak 
günümüz Türkçesine çevirmeye niyet ettim ve 3 Nisan 2008 
Perşembe günü başladım. (İki gün sonra Umre için bir seyahate 
çıkacak ve inşallah O Şâh-ı Rusül’ün cennet köşesi makamına 
vasıl olacağız). 

Bu satırları yazdıktan iki gün sonra Medine’ye vasıl olduk. 
Orada ve Mekke’deki ikametimiz on beş günü buldu. Bu esnada, 
o mübarek beldelerde fırsat buldukça Hilye’nin aslını bugün¬ 
kü Türk harflerine çevirdim. Bu iş bitince de manzum olarak 
Türkçe’ye çevirmeye başladım. Bu ikinci iş de 1. 6. 2008 günü, 
saat 16 00 da, Yalova’da tamamlandı. 

Hilye 

Hilye kelimesinin lüğat manası süstür. Bu kök manasından 
hareketle kelime “zinet, güzel sıfatlar, güzellik” gibi maşlarda da 
kullanılmıştır. 

Bir san’at ve edebiyat terimi olarak hilye “Sevgili Peygambe¬ 
rimizin (s.a.) dış görünüşünü, şekil ve şemailini, manevi özellik¬ 
lerini ihtiva eden kitap, şiir ve levha” yı ifade etmektedir. 

Şemail adıyla bu konuda düz yazı şeklinde kitap yazımı ol¬ 
dukça eski tarihlerde başlamıştır. 

Türk edebiyatında ilk hilye yazan Hâkanî Mehmed Bey’dir. 
Onun manzum olarak yazdığı bu Hilye’den sonra manzum ve 
mensur birçok hilye kaleme alınmıştır. 
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1007/1598-9 yılında tamamlanan bu Hilye yaklaşık 710 be¬ 
yit olup aruz vezninde ve “feilâtun feilâtun feilün” kalıbında 
yazılmıştır. 

Hâkânî’nin Hilye’si, hadislere ve görenlerin, bilenlerin an¬ 
lattıklarına dayanmakla beraber bir hadis veya tarih kitabı değil, 
bir şiir kitabıdır. Allah Resûlü’ne aşık olan Hakanî bu eserinde, 
nakledilen bilgilere ek olarak duygusunu, aşkını, heyecanını, 
hayalini, kendi peygamber tasavvurunu da dile getirmiştir. Tıp¬ 
kı Süleyman Çelebi’nin Mevlid’i gibi bunu da o gözle, o âleme 
mensup olanların duygu ve düşüncelerini öne koyarak okumak 
ve değerlendirmek gerekir. 

Hakani Mehmed Bey 

İstanbul’da saray çevresinde yetişmiş ve iyi bir tahsil yap¬ 
mış olan Hakani Mehmed Bey çeşitli görevler yaparak Dîvân-ı 
Hümâyûn Muhasebeciliğine kadar yükselmiş ve 1015/1606 yı¬ 
lında İstanbul’da vefat etmiştir. 

Hakani’nin Hilye’den başka bir Divan’ı bir de Miftâhu’l- 
fütûhât isimli kırk hadis tercümesi vardır. 

Bizim Yaptığımız 

Hilye’nin İstanbul kütüphanelerinde birçok yazma nüshası 
var. Bu nüshalardan yararlanarak Osmanlı harfleriyle dört baskı 
yapılmış. Bunlardan 1264/1848, 1292/1875 ve 1309/1891 tarihli 
üç ayrı baskıyı baştan sona okudum. Son baskı “Bildiğim yazma 
ve basma nüshalarından bir nüshayı ihrâc ile...” kaydına göre 
mukayeseli bir metin elde edilmiş ve o günlerde kabul edilen son 
yazma usulüne göre yapılmış olduğundan onu esas aldım ve bu¬ 
günkü harflere çevirdim. Diğer nüshalardaki farkların manaya 
tesir edenlerini mısraın sonunda gösterdim. 

Benden önce bugünkü harflerle üç baskısı yapılmış. Bun¬ 
lardan Prof. Abdülkadir Karahan ve Prof. İskender Pala’nm ne¬ 
şirlerini gördüm ve okudum. Bunları okumadan önce ben yeni 
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Türk harflerine çevirme işini tamamlamış olduğumdan üçünü 
mukayese ettim. Benden önceki iki neşirde tespit ettiğim yanlış 
okumalar, benimkinden daha ziyade oldu. Sonunda oldukça sa¬ 
hih (aslına uygun) bir metin ortaya çıktı. 

Arapça ve Farsça kelimelede kullanılan bazı harfler bugün¬ 
kü alfabede bulunmadığı için -karışıklığı önlemek maksadıyla 
zorunlu olan yerlerde- kaf ve noktalı ha (hı) harflerinin altları¬ 
na çizgi koydum. 

Hakanî’nin Hilye’si benim yaptığımdan önce nesir olarak da 
manzum olarak da bugünkü dile çevirilmiş değildi. Bu hizmeti 
manzum olarak yapmak ilk bana nasip oldu (el-hamdü lillah). 

Tercümede 7+7 hece veznini kullandım. 

Bu çalışma, muhteşem bir san’at eserini bugünkü nesillerin 
de okuyup anlamalarına, bu sayede Gönüller Sultam’m biraz da¬ 
ha yakından tanımalarına küçük de olsa bir katkıda bulunursa 
bu sonuç, bizim mutluluğumuz için yeterli olacaktır. 

Hayreddin Karaman 



Gönüllerin Süsü, Hanelerin Z ine ti 

HİLYE 

Peygamberimizin <^)ekil ve (Şemaili 












O güzel yüzün temiz sûretini veriyor 

Bismillah ne demektir ne büyüktür bilmeyen 
Anlayamaz Kur'an'da ne gizlemiş gizleyen 

Çekilmeseydi eğer o hattı besmelenin 
Olamazdı varlıktan nasibi hiçbir şeyin 

Kuş gibi kanat açıp uçamaz asla bir söz 
Yarı mısmıl gibidir her olan besmelesiz 

Vahdet bağında sümbül lutuf nemiyle dolmuş 
Teşbihte hata olmaz bu da besmele olmuş 


Bism i İlaha bir nazar eyleyen ârif kişi 
Allah'ın erlerine benzetir -yoktur eşi- 














Vech-i pâkini o vech-i hasenin 

Bilmeyen şevket-i bismillahı 
Anlamaz sırr-ı kelamullahı 

Olmasa besmele resmi memdûd 
Cins-i eşyada olur muydu vücud 

Mürğ-veş bâl açamaz hasılı söz 
Nîm-bismil gibidir besmelesüz 

Bâğ-ı vahdette nem-i lutfile pür 
Gûyâ besmele bir sünbüldür 




Nazar iden kişi bismillaha 
Benzetir ceyş-i ricâIuİlaha 













Sîn melekût bağının susamıdır hiç solmaz 
Mîm ceberût dalının goncası, nasıl olmaz 

Allah ismine bir bak sanki açılmış bir gül 
Harekesi sükûnu âşık-ı şeydâ bülbül 

Rahman ve Rahîm bize apaçık gösteriyor 
Kuşatıcı rahmetten ne müjdeler veriyor 



Başına tâc eylemiş onu Kur'ân-ı Kerîm 
"Çünkü odur apaçık Hakk'ın delili" derim 

Besmele bayrak çeker vahdet yolunda yürür 
Bu yüzden kâğıt kalem onu üstünde görür 

Tâhâ da baş üstünde ona bir yer vermiştir 
Çünkü onunla feyzin kapısına ermiştir 

Düşünürsen uzayan besmele harflerini 
Sana sunar şühûdun mübârek hadlerini 

Sanki ruh ile ceset birbirini bulmuşlar 
Hikmetin kapısını açan tılsım olmuşlar 



Keskin bir kılıç gibi yolu kesmiş, şu kesin 
Ötesine varılmaz, kimler ne derse desin 

Cins akıllara bile yol son, buraya kadar 
Sırf akıl ile çözüm arayan boşa arar 

Servi boylu gibidir böyle dersek mesela 
Güzelliğine kimse dil açıp diyemez "lâ" 













"Sîn"idir sevsen-i bâğ-ı melekût 
"Mimlidir gonca-i şâh-ı ceberût 

Lafzatullahı açılmış güldür 
Bir bir i'râbı ona bülbüldür 


Sâni'in olduğuna lutfu amîm 
Gösterir hey'et-i Rahmân-u Rahîm 


Olduğiyçün taraf-ı Hakk'a delil 
Serine tâc ider onu Tenzîl 

15 .j Çekdigiyçün reh-i vahdette alem 
Üstü yanına alur levh-u kalem 

Açdığıyçün der-i Feyyâz'ı ona 
Başı üstünde yer alur Tâhâ 

Fikredersen o hurûf-i memdûd 
Oldu serhadd-i ekalîm-i şühûd 

Sanasın ruh ile cism olmuştur 
Der-i hikmette tılsım olmuştur 














Ona ayna diyerek gönül gözüyle baksan 
Cemâl-i İlâhîdir görünen ve yansıyan 


Yüce Yaratıcının Birliği Hakkında 

Hamd ederiz Allah'a eşi yoktur, bir tektir 
Bilgisi ve kudreti idraklerden yüksektir 



Şu âlemde ne varsa yöneten yaratan O 
Varlık aslında O'nun hem veren hem alan O 

Her şey O'nun elinde, yaratır ve yönetir 
Ne seçkinler arada ne başkası, O tektir 

En küçük ihsanıdır başa saadet tâcı 
Bütün taç sahipleri o ihsanın muhtâcı 

Adaleti önünde Süleman'la karınca 
Bir olur, eşit olur hak yerine varınca 

Her şey kendi diliyle ifade edip söyler 
İlâhî azameti durmadan îmâ eyler 


Akar nimet pınarı kimseyi bırakmaz aç 
Bir kendisi müstağnî kalan hep ona muhtaç 

30 .) Hiç benzeri olmayan dokuz boyutlu evren 
Büyüklüğü yanında bir hiçtir bunu öğren 

İlâhî vahdaniyet gerektirir alâmet 
O'nun sıfatlarıdır kibir, celâl, azamet 














Nâzır olsan ona âyîne- misâl 
Görünür ârız-ı lutf-i Müteâl 


Der tevhîd-i Hazret-i bârî azze ismuhû 

Hamd ol Allah'a ki yektâdır ol 
Dahi dânâ vü tüvânâdır ol 


Ona mahsûsu müsellemdir hem 
Mû be mû cümle ümûr-i âlem 

2 5.j Mutasarrıf Od ur eşyaya temâm 
Ne havâs arada hergiz ne avâm 

Kemter ihsanı saadet tâcı 
Tâcdârân-i cihan muhtacı 

Bir olur eyleyicek adli zuhûr 
Der-i lutfunda Süleyman ile mûr 

Nutk-ı hâl ile rümûz-i eşya 
Zülcelal olduğun eyler îmâ 



Feyz-i in'âmı komaz kimseyi aç 
Ol Müberrâ Ona dünya muhtaç 

Bu dokuz kat felek-i bî-temsîl 
Kibriyâsına göre şey-i kalîl 

İktizâ eyler o vahdâniyyet 
Vakıâ kibr-ü celâl-ü azamet 














Düşünce denizinde boşuna çekme kürek 
Sorma nasıl ve niçin bu sorulardan el çek 


Onu idrâk edemez aklı büyük kafalar 
Kudreti karşısında akıl durur afallar 

Nasıl nice diyerek sözü uzatma bırak 
Yalnız kendisi bilir kendini tam olarak 



"Niçin yaptın denilmez" mealindeki âyet 
Sorgu süali kesmiş eyle buna riâyet 

On akıl yedi duyu ve bunların her biri 
Aciz kalmış bahisten sırr-ı kaza kaderi 

İrfan sermayesiyle kâmil olup erenler 
"Mâ arafnâk" demişler cümle hakkı görenler 

Yerde ve gökte olan her sükûn her harekât 
Yaratıcı kudreti şeksiz ederler isbât 

Görüp düşünen bütün evrende olanları 
Evveli olmayana delil kılar bunları 













HİLYE-İ HÂKÂNÎ'NİN METNİ 

Onu derk idemez idrâk-i fühûl 
Eremez kudretine fehm-ü ukûl 

Keyf-ü keminde uzatma sühani 
Hasılı kendi bilir kendisini 


Bahr-i efkâra düşüp çekme emek 
Nükte-i çûn-ü çerâdan el çek 


3 5.j Kesmiş atmıştır onu etme cedel 
Tiğ-ı "lâ yüs'elü ammâ yef'al" 

Aczider her biri bahs-i kadere 
Hiss-i hamseyle ukul-i aşere 

Nakd-i irfanı bulanlar kâmil 
"Mâ arafnâke" demiş el-hâsıl 

Kudret-i sun'un ederler isbat 
Yerde gökte bu sükûn-u harekât 

Hâdisât-ı feleke olsa nazar 
Kıdem-i zâtını îcâb eyler 














Hasılı O ezelî ebedî mülk sultânı 
Kâinâtın sonsuz, tek, eşi olmayan Hân'ı 


Açık gizli ne varsa hepsini kâmil bilen 
Her zerreye vâkıf O, her şeyi yapabilen 

45.) Bir ve tek olmak O'nun yüce zâtına mahsûs 
Aleme eşsiz sultan olan O'dur bâhusûs 



Yani gayb otağının rakipsiz tek sultanı 
Hâkim, âdil, kusursuz, bulunmaz hiç noksanı 

Ta ezelden gizli bir hazîne, bak misale 
Zatından başkası yok akıl ermez bu hale 

İnsan, melek herkesin ibadetinden yani 
Yüce zatı olurken kemaliyle müstağnî 

Yaratmaya tek sebep münezzeh zatı oldu 
Yok iken başka mevcut yok olan vücud buldu 

Dileyince yaratmak aşkı eyledi zuhûr 
Hasılı zuhur etti bu muhabbetten bir nûr 



O nûru sevdi Mevlâ ona "Sevgilim" dedi 
Zâtına mahsus aşkla onu görmek diledi 

Canlı cansız varlıklar buyruğuna verildi 
O teşrîf eyleyince can onunla dirildi 

Ahmed sesiyle doldu saâdet buldu cihan 
Kaynamış ve taşmıştı İlâhî aşk durmadan 













HİLYE-İ HÂKÂNÎ'NİN METNİ 


Mâ hasal Ol şeh-i mülk-i ezeli 
Mâlik-i saltanat-ı lem yezelî 


Alim-i sırr-u hafiyyât-ı cihan 
Vâkıf-ı cümle-i zerrât-ı nihan 


4 5.J Kûs-i vahdet-zededir yektâsı 
Dâver-i âlem-i bî hemtâsı 


Yani sultân-ı serâperde-i gayb 
Hâkim-ü âdil-ü bî- illet-ü ayb 

Genc-i pinhân gibi tâ evvelden 
Zatı ferdiyyet ile kaim iken 

Tâat-i ins-ü melkekten yanî 
Şân-ı a'lâsı iken müstağnî 

İktizâ etti münezzeh zâtı 
Sebeb-i hilkat-i mevcûdâtı 

Etti ol demde heman aşkı zuhûr 
Oldu el-kıssa hüveydâ bir nûr 














Çok bağışlayan Mevlâ bakınca güzel nûra 
Utandı nur hayadan bir ter geldi zuhûra 


55.) Ruhların âlemine döküldü bu kutlu ter 

Onun her bir damlası oldu birer peygamber 

Bir başka defa Hudâ sevgiyle baktı ona 
Bir sevgi ki zerresi yeter mevcud olana 



Yine utandı o nur ak terlere büründü 
Üzerine çiğ düşmüş güller gibi göründü 

O, zamanı yaratan büyük kudret bu terden 
Şâheser bir cevheri yaratıverdi birden 

Bakınca O heybetle eridi derhal cevher 
Ve eriyen cevherden denizler oldu yer yer 

Lutuf yağmurlarını verince derya gibi 
Dalgalar buhar oldu, olanlar hülya gibi 

Sonra münezzeh Mevlâ köpüğü yaptı toprak 
Gökleri de buhardan yarattı kudrete bak ! 



Kadir-i mutlak olan "Ol" deyince durmadan 
Yeryüzü oldu mevcud bir göz açıp yummadan 

Yok ve görünmez iken daha önce varlıklar 
Var oldu mülk ve melek genişledi darlıklar 

İlâhî tecellîler aynada görülünce 
Emirle secde kıldı melekler bizden önce 















Nazar ettikçe ona Rabb-i ğafûr 
Terledi şerm-ü hayâdan ol nûr 

55.) Dökülüp âlem-i ervâha o ter 
Oldu her katresi bir peygamber 

Yine bir def'a-i uhrâda Hudâ 
Baktı ifrât-ı mahabbetle ona 


Eyledi ğark-ı arak ânı hicâb 
Gül-i pür-jâleye döndü o habâb 

Katresinden onun üstâd-ı ezel 
Etti bir gevher-i şehvâr evvel 

Bir nazar kıldı mehabetle ona 
Eriyip oldu o gevher deryâ 

60 .J Ebr-i lutfu olucak deryâ-bâr 
Mevcler zahir olup çıktı buhâr 

Eyledi sonra onun Izid-i pâk 
Kefini hâk-ü buhârın eflâk 














Bu oluş günlerinin yazıldığı sayfalar 
Kaderle mühürlendi ona hayran tuğrâlar 

Peygamberlerin sonu yaratılışta önde 
Kaynak O'dur olana o günde ve bu günde 


Zatının cevherini Yüce Rabbimiz bizzat 
Sebep kıldı da oldu mevcud bütün kâinât 



Ariflere sorarsan hepsi bunu bilirler 
"Gerisi teferruât aslolan budur" derler 

Cümle âlem için o, o zaman resûl oldu 
Bu tayinle risâlet gelip yerini buldu 

Salınan bayrak gibi Tâhâ'nın tûğu elde 
Geldi ilk son peygamber hüküm budur ezelde 

Özür beyanı ve af dileği 

Ya Rabbi kereminden bize bolca ihsan et 
Biz düşkünlerin Rabbim nasibini ğufrân et 



Dertlileri kapından ey Samed Rabbim ey Ferd 
"Sümme radednâ" ile çevirip eyleme red 

Kudretini vasfetmek ne mümkün yoksullara 
Feyzini esirgeme bu çaresiz kullara 

Bir alay karıncanın ta'zîme gücü yetmez 
Arşın Hükümdârı'nı kul ta'zîmi büyütmez 













65?) Çekti pes safha-i eyyâm-i kazâ 
Hâme-i dest-i kaderle tuğrâ 

Cümlenin evvelidir hatm-i rüsül 
Dediler ânın içün me'haz-i kül 

Eyledi cevher-i zâtın bizzat 
Rabb-i izzet sebeb-i mahlûkat 


Hep bu mânayı bilirler irfân 
Feri'dir gayr budur asi hemân 

Nasb olup kâffe-i âlemlere ol 
Cânib-i Hak'tan o dem oldu resûl 

70? Tûğ-i Tâhâ ile ol servirevân 
Alem-âsâ salınup geldi hemân 

Izhâr-ı ma'zeret ve taleb-i mağfiret 

Yâ İlâhî keremin mebzûl et 
Özrün üftâdelerin makbûl et 




Kılma derd ehlini ey ferd-i samed 
Heybet-i "sümme radednâ" ile red 

Kudretin vasfına tâkatleri yok 
Neylesünler fukarâ-yi mahluk 

Nice etsün bir alay mûr-i sakîm 
Melikü'l-arş-i azîmi ta'zîm 














HILYE'NIN MANZUM TERCÜMESİ 

75.) Ehl-i beyt'e sığınmak, başka çare yok elde 
Al-i abâ hakkıçün Rabbim çare ver derde 

Umarsa ancak senin lutfundandır ğufrânî 
Karıncadan da zayıf olan kulun Hâkânî 

w 

Allah'ın Sevgilisi Muhammed Mustafâ 
(ona binlerce salât ve selam) için naat 

Lutuf ve ihsan Hak'tan soyu sopu tertemiz 
Tertemiz kökten bir dal yüce peygamberimiz 

Uğurlarla teşrîfi Kureyş'in pâyesini 
Yüceltti, saldı rahmet dünyaya sâyesini 

Teşrifinin ilanı bütün sesleri sildi 
Ebû-Leheb'in soyu ebediyyen kesildi 

Ey gönül aklın gitmiş aşkla başı hoş isen 
Vahdet şarabı içmiş dağılmış sarhoş isen 

Mâsivâyı gönülden sür çıkar kalmasın iz 
Şiir incilerini böyle bir üslupta diz 













Na't-ı Habîb-i Huda Muhammed Mustafâ 
aleyhi salavâtullahi sübhânehû ve teâlâ 

Hakka minnet o şeh-i zü'l-haseb'in 
Yani Peygamber-i âlî-neseb'in 

Eyledi makdem-i ferruh-fâlî 
Pâye-i Âl-i Kureyş'i âlî 

Heybet-i debdebe-i kûs-i Nebî 
Kesti ırk-ı neseb-i Bû-Leheb'î 

Ey gönül âşık-ı lâ ya'kıI isen 
Bâde-i vahdet ile kan-zil isen 














"Rızkı biz paylaştırdık" denilen âlemlerde 
Ebü'l-Kasim namıyla ismi anılan yerde 

"İki cihan sultanı Haremeyn imamı" de 
İns-ü cin peygamberi Haşan Hüseyn'e dede 

Bir düşünün Mevlâsı başına etti yemin 
Bâcını aldı sultan baştanbaşa âlemin 

Şu gök kubbe sözlerle ve sesler ile dolar 
Bahis konusu olur şeriat, haşre kadar 

Hakk'ın mazharı iken o Mevlâ'nın eseri 
Cebrâîl'in âlemde mevcut değildi yeri 




Vefâ timsali sultan hak resûl olmuş iken 
Adem su ve çamurda, henüz vakit çok erken 

Ol emri verilmemiş ne ses var ne de bir söz 
Konuşmakta iken o Rabbiyle -böyle bir öz- 

Ezel bezminde kılmış onu elçi peygamber 
Allah diler ve yapar, ne dilerse onu der 













Kıs met-i "nahnü kasemnâ" da bile 
Anılan ismi Ebü'l-Kasim ile 

Şâh-ı kevneyn-ü imâmü'l-Haremeyn 

Cedd-i sibtayn-ü nebiyyü's-sekaleyn (Nûr-i bî şeyn) 

Başına giydi "le-amruk" tâcın 
Aldı ma'mûre-i âlem bâcın 

90 .J Oldu bu kubbe-i pür sît-ü sadâ 
Haşre-dek mebhas-i şer'i- ğarrâ 

Mazhar-ı Hak iken ol sun'i- Celîl 
Dahi nâbûde idi Cebrâîl 













Ona "ümmî" denildi ancak bunun mânası 
"Her şey ondan doğmuştur, o, varlığın anası" 



O nasıl bir ümmî ki hakkın kütüphânesi 
Kitaplarıyla doldu, gönlümün bir tanesi 

O bu dünyaya şeref versin diye Yüce Hak 
Adem'i yaratmayı murad eyledi mutlak 

"Âdem oğullarını değerli kıldım" dedi 
Bu iltifatla onu halka muhtaç etmedi 

Kudret eliyle Hâlık çamuru Âdem etti 
Meleklerin secdesi için bu nükte yetti 

Safiyyullah Âdem'e verilen bunca rütbe 
Ulu dergâha olan böyle yakın mertebe 


Rabbin bu kadar büyük, ölçülemez nimeti 
Hep Ahmed'in şanına, sebep onun kıymeti 

Zâtına mahsus haslet müstesnâ isti'dâdı 
İşte bu sebepledir kâinâtın îcadı 

105.) "Levlâke" sahrasının muhteşem süvârîsi 
Söndürdü ateşini şaşkın etti Fâris'i 













Nice ümmî ki kütübhâne-i hak 
Oldu te'lîfi ile müstağrak 

O zuhûr etmek için Rabb-i ibâd 
Adem'in etti vücudun îcâd 

Cümleden verdi ona istiğnâ 
İltifât-ı "ve lekad kerremnâ" 

Kıldı mescûd-i melek ol cesedi 
Nükte-i "tayyentü Âdem bi- yedî" 

Bu kadar rütbe Safiyyullah'a 
Bu tekarrub ol ulu dergâha 














Kur'an ihtiva etti aslını kitapların 
Hükmü kalmadı artık önceki hitapların 

Yüzünün nuru yaktı aydınlatan bir fitil 
Işığı tükenmişti söndü Zebûr ve İncil 

Mübârek nefesiyle cihan tahtının şâhı 
Yahûdâ Tevrat'ını bitirdi, kesti âhı 

Binip o yüce melik iyisine devenin 
Büyük yuları taktı devesine feleğin 

Dolunayı taşıyan kafileydi yürüyen 
Onun gülbanki idi şu âfâkı bürüyen 



İslam'ın safâ ile salınan tûğu oldu 
Ve hak dinin sancağı hâkim yerini buldu 

115.)Muttalib meş'alesi âleme ışık saçtı 

Ay doğunca dünyaya karanlık korkup kaçtı 

Yeryüzü beklediği yüce fermânı gördü 
Ferman kötülüklerin defterlerini dürdü 














Buldu tenzîlde çün nutku rüsûh 
Kütüb-i münzele oldu mensûh 

110?) İncilâ-yı ruhi yaktıkta fitil 
Söndü kandîl-i Zebûr-u Incîl 

Etti enfâs-i nefîsiyle o şâh 
Hükm-i Tevrât-ı Yahûdâ'yı tebâh 

Taktı ol dâver-i cemmâze süvâr 
Serine üştür-i çerhin efsâr 

Yürüdü mahmil-i meh kevkebesi 
Tuttu âlemleri bânk-i ceresi 














Gece tâ fecre kadar semâlarda duyulan 
Salavât sesleridir onun için okunan 

Nasıl sınırsız ise devletinin pâyesi 
Onu övmeye yetmez beşerin sermâyesi 


Yıldızlarıyla sema beraberlik kurdukça 
Şu dokuz yüksek felek sapasağlam durdukça 



120y Her zaman o Hak ile sırrı paylaşıp dursun 
Vuslat yakınlığında âleme imam olsun 

Şeriatının tûğu feleklere ulaşsın 
Levlâk"in sancağıyla seviyeyi paylaşsın 

Yani Yüce Yaratan etsin hasılı kelam 
Her çeşit tahiyyâtı yanında binler selam 

Kerem sahibi olan değerli ahbâbına 
Akıbet mutlu olan bilcümle ashâbına 

Haşre dek olsun derim hem salât hem de selam 
Gelip geçtikçe günler, aylar, yıllar berdevam 



125.) Hakikatin yolunda hak elçinin yoldaşı 
Hakk'ın gölgesi Sıddıyk, vefâkâr arkadaşı 

Ta ezelden muhteşem Allah katında velî 
Rabbin razı olduğu Ömer, Osman ve Alî 

İki serbest gül dalı iki soylu toruna 
İki büyük şehzâde kurban Hakk'ın yoluna 













Salavâtiyle olur gulguleler 
Bâm-i eflâkte şeb tâ be-seher 

Pâye-i kadri gibi devletinin 
Hadd-ü pâyânı mı var midhatinin 


Çerh encümle olup hem peyvend 
Kaim oldukça bu nüh tâk-ı bülend 


Muttasıl Hak ile hemrâz olsun 
Kurb-i vuslatta serefrâz olsun 

Tûğ-i şer'i irişüp eflâke 
Hemser olsun alem-i levlâke 

Yani bizzat ona Hallâk-i enâm 
Etsün envâ-i tahiyyât-ü selam 

Cümle ashâb-i zevi'l-ikrâma 
Cümle ol mecma-i sa'd-encâma 

Haşre dek ola salât ile selam 
Güzer ettikçe şühûr-u a'vâm 

125.) Bahusus o reh-i tahkika refîk 
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Rabbin ihsanı daim yağmurlar gibi yağsın 
Rıdvân cennetinin de onlar zîneti olsun 

Her şeyi bilen Yüce Rabbim engin lutfuyla 
Binlerce selam etsin kandırsın Kevser suyla 

130.) O kâmil topluluğu yakışan kemaliyle 
Deryasına daldırsın doyursun cemaliyle 

y* 

Sözün özüne başlangıç ve insanlığın 
Efendisi'nin (ona ve ailesine salat ve selam) 
vasıflarını anlatmaya giriş 

Gönüllerde taht kuran ey sultanlar sultanı 
Sana "Levlâk" demişken âlemlerin Rahman'ı 

Senin vasıflarını nasıl döküp sayayım 
Lutufların sayısız nasıl nokta koyayım 

Seni Hak zatı için bir güzel ayna kıldı 
Biricik zatı için seni müstesnâ kıldı 

Güzelliğin hakkında nice âyeti tevîl 
Edemez bunca kemal ve ilmiyle Mîkâîl 

135. y ) Arş ayağın altını öpüp kazanır şeref 
Seni taşır ve yürür izzetle Burak, Refref 

Peygamberler övmekten aciz iken zatını 
Veliler bulamazken sana hizmet katını 
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Daima mazhar-ı ihsan olalar 
Zînet-i ravza-i rıdvân olalar 

Kendi lutfuyla Alîm-u Allâm 
Eyleyüp nice dürûd ile selam 

130.) İde ol taifeyi bi'l-ikmal 

Garka-i kulzüm-i envâr-i cemâ 




İftitâh-i hulâsa-i kelam ve ibtidâ-i evsâf-i 
Seyyidi'l-enâm Salavâtullahi ve selâmuhû 
aleyhi ve alâ âlihi'l-iıâm 

Sende ey şâh-ı selâtîn-efken 
Na't-i levlâke liyâkat var iken 

Nice tarif edeyim evsâfın 
Nice şerh eyliyeyim eltâfın 

Seni Hak âyine-i zât etti 
Zât-ı yektâsına mir'ât etti 

Edemez âyet-i hüsnün te'vîl 
Bu kadar fazlı ile Mîkâîl 

J35?) Bûs-i na'linden irer arşa şeref 
Zîr-i rânında Burâk-u Refref 

Enbiyâ âciz iken midhatine 
Evliyâ kasır iken hizmetine 












Ben nice toprağım ki ayağının altında 
Konuşayım yazayım yüce zatın hakkında 

Karınca övmüş idi Süleyman'ı bir yerde 
Bende ağız açmaya cür'et ve kudret nerde 

O karınca kadar da bende kudret bulunmaz 
Seni övmeye bende onca takat bulunmaz 



140/) Ehl-i beyt'in ayağı altında bir toprağım 
Karıncadan da zayıf kuruca bir yaprağım 

Ama senin şefkatin Süleyman'dan çok üstün 
Mevlâ'nın lutfuna sen mazhar oldun büsbütün 

Marifet âleminde ey Kerîm sen öndesin 
Merhamette eşin yok kimler ne derse desin 

Miraç gecesi mazhar olduğun vahdet için 
Keyfiyetsiz gördüğün nur ve saâdet için 

Kusurumu bağışla ihsanı esirgeme 
Bağışlanmamı buyur beni mahrum eyleme 



145.) Buyur da ben korkudan, endişeden kederden 
Kurtulup katılayım salihlere bir yerden 

Ne kadar zor olsa da senin hilyeni yazmak 
Başladım belki işim iğneyle kuyu kazmak 

Güvendim ve dayandım bir tek Ulu Sultan'a 
Başladım hilyene ben, küstah desinler bana 













Ben ne hâkim ki bisâtında müdâm 
Eyliyem nutka gelüp bast-i kelâm 

Mûr medhetti süleymân'ı benim 
Şerm-ü cürmümden açılmaz dehenim 


Bende ol mûr kadar kudret yok 
Hâsılı midhatine tâkat yok 


Bu ğubâr-ı kadem-i âl-i abâ 
Mûrdan hordur el-hak emmâ 

Sen Süleyman'dan ise eşfaksın 
Şüphe yok mazhar-ı lutf-i Hak'sın 

Alem-i ma'rifetin alemisin 
Rüsülün ekremisin erhamisin 

Şeb-i mi'râcdaki vahdet için 
Bî-cihet gördüğün ol tal'at için 

Bakma nuksânıma ihsan eyle 
Afv-ü ğufrânımı fermân eyle 

145.) Mutlaka ğussadan ıtlâk buyur 















kabir sorgusunda güvende kılar, kıyamette 
toplanma gününde onu çıplak olarak getirmez. 

Bu hadisin içinde sözün en önemlisi 
Yine de doğrusunu Allah bilir, kendisi 

Hepsi güzel ve özlü bir nice sözden sonra 
Dedi Fahr-i kâinât: "Bilin ki benden sonra 

Kim hilyemi görürse -ki anlatır özümü- 
O görmüş gibi olur benim güzel yüzümü 

Gördükçe gece gündüz özlese beni artık 
Hasılı olsa o can güzelliğime aşık 














Ruvyie an Aliyy'bni- Ebî-Talib (Kerremallahu 
vechehû ve radıyellahu teâlâ anhu) ennehû kal, 
kale Resûlullahi (sallallahu teâlâ aleyhi se 
sellem): "Men reâ hilyetî min ba'dî fe-keennemâ 
reânî ve men reâhâ şevkan ileyye harramellahu 
alyhi'n-nâr ve ye'menu min fitneti'l-kabri ve lâ 
yuhşeru uryânen fî yevmi'l-haşri ve'l-karâri..." 

Bu hadis içre budur kavl-i ehem 
Yani Al la h u Teâlâ a'lem 


Nice pâkîze sühandan sonra 
Fahr-i âlem dedi "Benden sonra 




150.) Hilye-i pâkimi kim görse benim 
Ola görmüş gibi vech-i hasenim 

Gördüğünce müteşevvık olsa 
Hasılı hüsnüme aşık olsa 












Bu mübarek hadisler Hazret-i Ali'den bil 
Böylece nakledildi şekki ve şüpheyi sil 

\* 

Bu eşsiz bilyenin özellikleri hakkında 

Kutlu bir kafilenin, kesin iman ehlinin 
Meş'alesi, cihanın şeyhi büyük Sadreddin 

Şöyle buyurmuşlardır: "Bu değerli hilyeyi 
Yazıp arada baksa -dinle bu sözü iyi- 

160 .) Ansızın ölmek ile akıbet korkusundan 
Lutf-u ihsan sahibi onu korusun bundan 


Onu haşretmeyecek büyük meydanda çıplak 
Affedecek kulunu rahmetiyle Yüce Hak 

Korunmak için onu yolcu alsa yanına 
Zarar ermez buyurmuş malına ve canına" 


Yeryüzü belalarla dolup taşsa, kaynasa 
Allah onu korusun bela diye ne varsa 



Bir hanede bulunsa orada korku ve gam 
Yoksulluk bir de şeytan tutamaz aslâ makam 

Haccetmiş ve bir köle azad etmişçe olur 
Âdil Mevlâ'dan o kul böyle bir ödül alır 

Vücuduna bir nice hastalık da bulaşmaz 
Bedeninin şekline bir bozukluk ulaşmaz 
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155.) Dahi haşretmeye üryan onu Hak 
Ola ğufrânına hakk'ın mülhak 

Onu hirz eylese bir ehl-i sefer 
"Zarar ermez" der ana Peygamber 

Bu rivâyâtı kesîru'l-berekât 
Böyle nakloldu Alî'den bizzat 

t* 

Makale-i havâss-ı hilye-i hâssu'l-hâss 

Meş'al-i kafile-i ehl-i yakin 
Hazret-i şeyh-i cihan Sadreddin 

Dedi bu hilye-i âlî-câhı 
Kim ki yazıp nazar etse gâhî 

160. Füc'eden vesvese-i hâtimeden 
Onu hıfzeyleye zü'l-fadl-ü minen 

Ede Hak cümle belâlardan emîn 
Pür-belâ olsa eğer rûy-i zemîn 













Şâh-ı risâlet'in bilyesinin özelliklerine 
dair Hârûn Reşîd olayı 

Abbâsîlerin övünç vesilesi halîfe 
Hârun Reşid nükteyi bilir, anlar latife 

Meşhur adaletiyle yaşıyor hala adı 
Cennet bahçesi yapmış idi güzel Bağdâd'ı 

Birgün siyah giyimli bir derviş geldi ona 
Dedi "Duymadığın bir hilye getirdim sana 

Ona her bakış değer saltanatın tacına 
Bu cevheri görmedi öncekiler, bak buna" 













Hikâye-i Hârûnu'r-reşîd 
der havâss-ı Şâh-ı risalet 

İftihâr-ı hulefâ-i Abbâs 
Yani Harun o şeh-i nükte-şinâs 

Meğer âvâze-i adl-ü dâdı 
Bâğı adn etmiş idi Bağdâd'ı 

Bir siyeh-pûş fakir erdi ana 
Dedi bir tuhfe getirdim ki sana 

Saltanat tâcı değer her nazarı 
Selefin görmediler ol güheri 















Sanki sahip olmuştu büsbütün bu dünyaye 
Onun olmuştu artık eşi bulunmaz paye 


dervişe verdi ödül üstüne ödül 


Öncekiler bu kadar veremezdi bu 


nu 


Keseler dolu cevher önlerine serildi 
Çuvallar dolusunca altın gümüş verildi 



Kıymet bilen halife verdi hem kaftanını 
Vermekten çekinmezdi gerekirse canını 

O gece rüyasında gördü Resûl gelmişti 
Harun'un sarayına inip şeref vermişti 

Dedi bin lutfile o, "Ey beni seven Harun 
Madem Hilye'mi görüp sevindin oldun memnun 

180.jBana saygı gösterdin kadrimi iyi bildin 
İkbale layık oldun iyi bir hale geldin 

O yoksul derviş oldu ihsanın ile zengin 
Şimdi de ben vereyim al, mutlu ol ve sevin 



Yüce Rabbim de bana bildirip ferman etti 
Büyük müjdeler verdi ve neler ihsan etti 

Dedi Rabbim "Hilye'ni görüp şad olsa biri 
Korunmak için alıp taşısa bu değeri 

Dünya hayatı bitip ahiret başlayınca 
Cehennem onu yakmaz yakınına varınca 













Gûyâ malik olup dünyaya 
Erdi bir pâye-i bî-hemtâya 

175.)Şol kadar etti o devrîşe atâ 
Kim anı etmemiş idi hulefâ 

Bezledip kîseler ile güheri 
Verdi harvâr ile hem sîm-ü zeri 


Arkasından çıkarıp ol dânâ 
Cevherin câmesini verdi ana 

O gece vâkıada gördü Resûl 
Tâ serâperdesine etti nüzûl 

Dedi bin lutfile kim yâ Hârûn 
Çünkü hilyem görüp oldun memnûn 

18CL) Bana ta'zîm edip iclâl ettin 
Kendini lâyık-ı ikbâl ettin 

Ol fakir oldu atâ'n ile ganî 
Ben de mesrûr edeyim şimdi seni 
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185JO kişi çekmeyecek hem bu dünyada ceza 
Hem dünyadan gidince öte dünyada eza 

Beni görme devleti onun başına kona 
Hem nasibi bol ola benim nurumdan yana 

Cevher ile arazın birleşmesinden beri 
Kıssadan hisse alın işte şimdi tam yeri 

Aklı başında olan eskilerden hiçbiri 
Geri çevirmez imiş "Hilye" diyen fakiri 

Ve onunla şefâat dileyen olur ise 
Maksadı hasıl olur yer kalmaz imiş ye'se 

ı^QS) Mmd ° nail olmak için en güzel araç 
Devlete nail olmak yükselmek ise amaç 

Ona itibar eder, yönelir ikbal ehli 
Onunla hale erer sözden öte hal ehli 












Kıssadan hissedir el-kıssa ğaraz 

Sâbıka etmez imiş ehl-i hıred 
Hilye-i pâk ileten saili red 

Dahi anınla şefâat talebi 
Maksadın ekser olurmuş sebebi 

Ber-murâd olmaya bir âlet imiş 
Mûris-i devlet imiş rif'at imiş 

Ana ikbal edip ikbal ehli 
Kâlden hale gelir hal ehli 















I» 

Efendimizin (ona salat ve selam) 
naatımn fihristi (giriş) 


Hangisinde bulduysam sağlam olan haberi 
Virdim oldu o kitap bulduğum günden beri 



195y'Bir rivayet ki onu güvenilir kişiler 
Nakledip kabul etmiş ola eski iyiler 

Onu aldım ve yazdım derdime oldu ilaç 
Benim gibi asiler hep bu ilaca muhtaç 

Dilerim affımıza bu bir vesile olur 

Kalb huzura kavuşur ve korkular son bulur 

Ey bütün mahlukatın itaat ettiği zat 
Bu Hilye hatırına bana eyle şefaat 

Umarım inanırım beni cennetlik eder 
Nebî'nin bereketi hep bana eşlik eder 



200.JHem de kurtuluş için olacak bana berât 
Hasenâta dönecek defterdeki seyyiât 

Bir de haşretsin Rabbim onu görenler ile 
Dünyada saadete böyle erenler ile 

Böylece dokuz burçlu bu muhkem kalede ben 
Kurtulayım her türlü belâdan endişeden 












m 

Fihrist-nâme-i nâmî a'ııî hazrete-nebiyyi't-Tihâmî 
(Sallallahu Teâlâ aleyhi ve sellem) 


Vâsıl olunca esahh-ı habere 
Virdim oldu kütüb-i mu'tebere 


195.) Her rivâyet ki sikâtın ola ol 
Selef etmiş olalar ânı kabul 

Ahz-ü tastîr idüb ettim ihrâc 
Ola tâ illet-i ısyâna ilâç 

Bâ'is-i mağfiret-i Hazret ola 
Sebeb-i pâye-i emniyyet ola 

Bunu ey cümle-i mahlûka mutâ' 
Eylerim vâsıta-i istişfâ' 

Umarım ide beni ehl-i cinân 
Yümn-i evsâf-i Nebiyyü'l-Adnân 














Yüzünün lekesizdi saf idi beyazlığı 
Vücud ve yanağının aynı idi saflığı 

205.)Yüzünün rengi elbet gül ile yarışırdı 
O nurlu beyazlığa gül rengi karışırdı 

Yüzünü kaplamıştı sürür kaynaklı bir nûr 
Işığın doğduğu yer, değilse sûre-i nûr 

Güzelliğin Mushaf'ı dersin o güzel yüze 
Çizgileri, Mushaf'ın nasları, güler bize 

Güneş gibi yüzünden utandı hayat suyu 
Gizlenmek için buldu kapkaranlık bir kuyu 















Yüzünün hâlis idi ağı katî 
Ruhleri sâf idi sâfî sıfatı 

205.) Reng-i rûyî gül ile yek-dil idi 
Gül gibi kırmızıya mail idi 

Kaplamıştı yüzünü nûr-i sürür 
Sûre-i nûr idi yâ matla'i-nûr 

Mushaf-i hüsn idi ol vech-i cemîl 
Hatt-ı ruhsâresi nass-ı tenzîl 

Gün yüzünden utanup âb-ı hayat 
Meskenin etti verâ-i zulümât 

















İki cihan sultanı terlediği zamanlar 
"Üzerine çiğ düşmüş gül" der ona bakanlar 

Yine hak ehli, asil ve şerefli kişiler 
Terleyince gül yüzü şöyle olur dediler 


Yüzünde ter damlası inci tanesi gibi 
Bu cevhere bayılır zevk-i selim sahibi 

Yüzünde doğan ışık on dördünde ay idi 
Bazıları da ona "arşın kandili" dedi 

Yaydığı güzel koku genizlere dolardı 
Miskü anberin hası asıl orada vardı 

Terlese eşsiz gülü sürür bahçelerinin 
Kızıl deniz coşmuş da dalga nur olmuş dersin 

Güneş ışığı gibi o ter de göz alırdı 
Yanakları üstünde parıltılar kalırdı 


Yanaklarının nuru iki alev olurdu 
Kapı duvar her yana ışıkları vururdu 

220.JGÜİ kokulu yanaklar olurdu terleyince 

Gül yaprağı misali hem güzel hem narince 

O gül kokulu teri gördü ne yapsın Kevser 
Ağzı suyunu nasıl akıtmasın birader 
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Hoşnümâ eyler idi ol güheri 

Şem'i-ruhsârı dönerdi mâhe 
Sanki kandil idi arşullâhe 

Itr-ı hûbiyle pür olurdu meşâm 
Bûy-i müşk idi yâhud anber-i hâm 

Terlese ol gül-i gülzâr-i sürür 
Cûş ederdi sanasın kulzüm-i nûr 

Nitekim şu'le-i şenTi-hâver 
Berk ururdu ruh-i pâkinde o ter 




Olup envârı dahi iki alev 












O bulunmaz mücevher ömrünce hiç olmadı 
Bir kimse ile dargın ve şeker renk kalmadı 

Gözünün akı tam ak siyahı tam siyah idi 

Yaratılmış ne varsa o hepsinin gözüdür 
İlâhî tecellînin gereğidir özüdür 

Onu göz nuru gibi İlâhî cemal seyri 
Bir tane kılmış idi bulunmazdı benzeri 


Daima Hakk'ı gören gözleri pek güzeldi 
Av düşüren şahindi iki gözü, özeldi 















225J Olmadı hergiz o la'l-i nâyâb 
Hiç kimse-yle cihanda şekerâb 



ed'ace'l-ayneyn 

Ol görür gözleri masnû'âtın 
Muktezâsıydı tecelliyâtın 

Anı göz nuru gibi seyr-i cemâl 
Bî-misal etmiş idi bi'l-icmâl 

Çeşm-i Hak-bîni pek ahsen idi 
İki şehbâz-ı şikâr-efken idi 














Bir şeye baktığında gözlerini açardı 
"Ke-lemhi'l-basar" sırrı kapıyı aralardı 

O ceylan gözlü bütün Huten ceylanlarını 
Kan miskine bulamış yakmıştı canlarını 

Gözlerinin akı ak bembeyazdı nur gibi 
Tarif edilemezdi yaşanan sürür gibi 



\235JSiyahına gelince tam zıttı idi akın 
Görmesinde eşitti çok uzak ile yakın 

Geniş güzel ve hoştu o mübarek gözleri 
Nurdan ibaret idi parıldayan yüzleri 

Mustafa'nın gözünde bulunan görme gücü 
Geceleri olurdu gündüz gibi görücü 

Sürme çekmeden siyah o gözler ne güzeldi 
Hakk'ın ona nazarı daim idi özeldi 


l* 


Bir tarafa baktığında vücuduyla da o yana dönerdi 


Hem rivayet edilir ki o cennet tâvûsu 
Bir tarafa bakınca -budur işin doğrusu- 

240.) Bütün azâsı ile o tarafa dönerek 

Bakarlardı, bize de böyle davranmak gerek 

Başı ne yana dönse vücudu da dönerdi 
Hayatı boyunca o buna devam ederdi 
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Hîn-i rü'yette açardı nazarı 
Nükte-i sırr-ı "ke-lemhi'l-basar"! 

Gark-ı hûn etmiş idi nâfe-misâl 
Huten âhûların ol çeşm-i ğazâl 

Gözünün âğı beyaz idi katî 
Kabil-i vasf değildir sıfatı 


235.) Hem siyahı idi gayetle şedîd 
Bir idi ana karîb ile ba'îd 

Vâsi'u hûb-u latîf idi gözü 
Nûr-i mahz idi saâdetli yüzü 

Kuvvet-i bâsıra-i Mustafavî 
Gece gündüz gibi olurdu kavî 

O iki dîde-i bî-sürme siyâh 
Daim olmuştu nazargâh-ı ilâh 



ye iıâ iltefete iltefete ma'an 



Hem rivâyette o tâvûs-i cinân 
Olsa bir cânibe gâhî nigerân 


240.) Müteveccih olup a'zâsı ile 
Cism-i pâkiyle dönerlerdi bile 


Serine tâbi ederdi cesedi 
Bunu terk etmemiş idi ebedi 
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Dönüp de etrafına bakınca heyecanla 
Secde ederdi eşya ve ağaçlar imanla 

Hasılı çevik vücud nereye dönse hemen 
Onu takip ederek dönerdi bütün evren 

Ümmet için bu dönüş bir güzel sünnet imiş 
Ebû Hüreyre ile Enes böyle söylemiş 

245JHüner sahipleri de dönünce böyle döner 
Ahmed'in sünnetini böylece icra eyler 

Makbul olan kişiler bu manayı bilirler 
Onun her davranışı hikmet öğretir derler 

Yalnız başı döndürüp bakmayı âdet etmek 
Saygınlığı azaltır buna da dikkat gerek 

v* 

Vücudu yapılı idi 

Cılız değil yapılı idi Resûl-i Ekrem 
Yakışır abartmadan mücessem bir nur desem 
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245J Dönicek böyle döner ehl-i hüner 
Sünnet-i Ahmed'i icra eyler 

Hep bu mânâ-yı bilir ehl-i kabûl (usûl) 
Hikmet-âmûz idi evzâ-ı Resûl 

Başını döndün gitmek ekser 
Vâkı'â âdemi bî-hürmet eyler 

y* 


ebcel 

Hem cesîm idi Resûl-i Ekrem 
Yaraşur rûh-i mücessem der isem 














Peygamberlik tahtına geçtiği günden beri 
Arşta da görünürdü ins ve cin peygamberi 

Güzellik ve değeri ölçüye gelmez idi 
Ahdine vefa eder çürük söz bilmez idi 

Yalnız canlılar değil cansız eşya da bilir 
Cihana onun gibi bir zat gelmiş değildir 


Cennet hurilerine nasıl yakışır yeşil 
Onun servi boyuna öyle yakışırdı bil 

O gülün elbisesi ekseriya beyazdı 
Enbiyanın yüz akı desem bu bile azdı 

Biricik inci idi biricik kalbi onun 
Renginin beyazlığı yansımasıydı bunun 

Bazen o kırmızı gül kırmızı da giyerdi 
Güneş gibiydi ona güneş gıpta ederdi 

Melekler kıskanırdı göğüs geçirirlerdi 
Çünkü melekler gibi bazen sündüs giyerdi 
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Olalı taht-i nübüvvette mukim 
Cilvegâhıydı anın arş-i azîm 

Sâhib-i hüsn-ü behâ idi Resûl 
Hasılı ayn-ı vefâ idi Resûl 

Gelmemiştir bilir eşyâ ânı 
Yaratılmışta anın akrânı 


255J Yaraşırdı nitekim hûr-i cinân 
Serv-kaddine yeşiller her ân 

Ekser ak idi libası o gülün 
Yüzü âğıydı gürûh-i rüsülün 

Dürr-i yektâ idi ol yektâ-dil 
Nola ger olsa beyâza mâil 

Geh zuhûr eyler idi ol gül-i âl 
Hil'at-i sürh ile hurşîd-misâl 

Bunu tahkik bil o reşk-i sürüş 
Oldu hûrâ gibi hem sündüs-pûş 














Ziftlenmiş ayna gibi kara şala girince 
"Bulut ardında güneş" dersin böyle görünce 

Kaşları yay yüzü ay geçerlerdi mihrâba 
Lutfile hitap eder ve derlerdi ashâba 

Ben kulum ve kulların giysisi budur işte 
Kulluğun âdâbına uymak gerek her işte 

Bu detaylı bilgiler delilleri ile var 
İhyâ-i ulûm adlı kitapta sana yarar 

ı* 

Gözlerinin beyazı kırmızıya çalardı 













Kara şâle girince âyîne-veş 
Buluta girdi sanırlardı güneş 

Geçüp o kaşları yâ mihrâba 
Lutf ile derler idi ashâba 

Ben kulum kulların esvâbı budur 
Hem ubûdiyetin âdâbı budur 

Bu tefâsîli müberhen merkum 
Sâbit etmişdürür Ihyây-ı ulûm 

%* 



eşkele'l-ayn 














Semadaki haremin yerleşik melekleri 
Kanlı gözüne meftun hep görmek dilekleri 

Halîl'in göz bebeği idi Allah Habîbi 
Onun vârisi idi gönüllerin tabîbi 

275J Nedir diye sorarsan gözünde görülen al 
Gözüne vurmuş idi rengiyle câm-ı visâl 



O gözler olmuş idi yüce dinin devleti 
Hem de o güzel gözlü hurilerin izzeti 

Rüstemler baştan başa aşkının hastasıydı 
Kahramanî bakışın o gözler ustasıydı 

Dönüp baksa bir kere ilm-i ledün sultanı 
Heyecanlanır da ruh ağzına gelir canı 

Gönüller ona meftun aşıklar onu özler 
"Mâ zâğa" sürmesiyle sürmelenmiş o gözler 


28(L)Kader rasadhanesi gece gündüz gözetler 
Benzerini bulamaz İlâhîdir o gözler 

O iki şahin gözler durmaksızın uçardı 
Arşın semalarına doğru kanat açardı 

Allah'tan başkasına hiç ama hiç bakmadı 
Gözünde yoktu dünya ona gönlü akmadı 
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\ 275.jDîdesinde ne idi dersen o âl 
Dahi çeşminde idi câm-i visâl 


Sâkinân-ı harem-i gerdûnî 
Oldu hûnî gözünün meftunî 

Kurratü'l-ayn-i Halîl idi o hûb 
Ana mîras idi o cezb-i kulûb 


Devlet olmuştu o gözler dine 
Ayn-i ikbâl idi hûru'l-ıyne 

Haste-i ışkı idi ser tâ ser 
Kahramânî gözünün Rüstemler 

Baksa ol ilm-i ledün sultânı 
Ruhun ağzına gelirdi cânı 

Dil-şikâr olsa n'ola çeşm-i Resûl 
Kuhl-i "mâ zâğ" ile mekhûl idi ol 




Muttasıl ol iki çeşm-i şehbâz 
Sâha-i arşa ederdi pervâz 


Mâsivalla nazar etmedi hem 
Hiç aynında değildi âlem 


280J Görme m iştir rasad-engîz-i kader 
Gözleri gibi hudâî gözler 














"Ok gibi kirpikleri simsiyah idi onun" 
Hurilerin saç teli olur misali bunun 

285JKara kirpik demeyin onun kara nesidir 
Kirpiğinin siyahı mi'racın sürmesidir 

Aşıkların kalbine bir de can evlerine 
Ok atardı kirpikler yerleşirdi yerine 

Yaratıcı gerçekten kesin nas eylemişti 
Kılıç kirpiklerini ve hakkı söylemişti 

O Allah dostu asla eğri yola basmazdı 
Ibn-i Imrân'ı bile kirpiğine aşmazdı 

Onu anlatan bize hem inceden inceye 
Anlattı ceylan gözü uzun kirpikli diye 

290.J Külfete girip göze sürme çekmese bile 
Gözleri sürmeliydi fıtrattan sürme ile 

Kudret eli çekmişti sürmeyi güzel göze 
Her haliyle mükemmel, güzel örnekti bize 













Tîr-i müjgânı siyah idi anın 
Târ-ı keysûsu gibi hûrânın 

285.) Kara kirpik değil ey ehl-i usûl 
Sürme-i leyle-i mi'râc idi ol 

Mülk-i cân-u dil-i uşşâka meğer 
Nâvek-endâz idi ol kirpikler 

Eylemişti anın el-hak Sâni' 

Tîğ-ı müjgânını nass-ı kâtı' 

Ibn-i Imrân'ı o mest-i samedî 
Hâsılı kirpiğine asmaz idi 













Gösterirdi o kaşlar bir hilal olduğunu 

Güzellik ülkesini o kılıç gibi kaşlar 
Çekilip açmış idi şahidi dağlar taşlar 

Kaşların kıvrımına benzer olamaz asla 
Kanadını bükse de hüma kuşu kıyasla 

Kaşlarının büklümü köşesindeki kıvrım 
Güzellik mescidinin mihrabıydı sanırım 

Kaşlarının kemeri o biricik meleğin 
Bitirmiş takatini tak etmişti feleğin 


O mübarek kaşının şekli bile delildi 
O gerçekten resuldü herkes gibi değildi 













Bir hilal olduğuna dâll idi ol 

Milket-i hüsnü o tîğ-ı ebrû 
Sell-i seyf eyleyüp açmıştı kamû 

Ham-i ebrûsuna olmazdı misâl 
Kanadın bükse hümây-ı ikbâl 

Kaşının kûşe-i pîç-ü tâbi 
Câmi'i- hüsnün idi mihrabı 

Tâk-ı ebrûsu ile ol meleğin 
Tâkati tak idi çerh-i feleğin 


O mübarek kaşının resmi iyân 
Hak resûl idiğini kıldı beyân 














Yeni ay gibi uzun ince gönül bağıdır 

Çekse ezel pergeli onun kaşına misal 
Kaşının pergeline ancak benzerdi hilal 

O ay yüz bir sûredir adı Fetih suresi 
Kaşlarının çizgisi surenin besmelesi 

Ve o güzel kaşları onun mihrabı bakın 
Dünyanın kıblesidir çünkü elçisi Hakk'ın 

Gönül avını sıkı bağlamak için kaşlar 
İki çengel gibiydi eğilir ona başlar 

"İki yay kadar" 12 derken açık anlaşılıyor 














Gösterişte'ydi hilâl ile şerîk 
Mâh-ı nev gibi tavîl-ü bârîk 

Çekse pergâr-ı ezel âna misal 
Kaşı pergârına benzerdi hilâl 

305 J Sûre-i feth'idi ol cebhe-i mâh 
Medd-i ebrûsu idi bismillah 

O güzel kaşları mihrabı anın 
Kıblehâhıydı bütün dünyanın 

Kaydına sayd-ı kulûbun yâ meğer 
İki kullâb idi ol ebrûler 














İki tevhîd kılıcı idi O'nun kaşları 
Çekilmiş de kınından dindirmişti yaşları 

315. j Hasılı güzel kaşlar hem ince hem uzundu 
Reyhan demeti için bir bağ gibi bulundu 

\» 

Burnu hafif kemerli idi 

Ay yüzüyle o burun birbirine uymuştu 
Ölçülüydü inceydi güzeldi ve çok hoştu 

"Burnunun kaşlarına yakınca olduğu yer 
Biraz yüksekçe idi" bunu söyleyen Câbir 

O Arab'ın övüncü cümlenin sevgilisi 
Uzaktan görünürdü yüksek burunlu gibi 

Yüce Mevlâ burnunu ayın en güzel hali 
Kılmıştı da koymuştu tam yerine hilali 

320.) Hem onun kaşı ile burnu arası benzer 
Kâf ile Hâ şekline onu seviyor harfler 













Tîğ-ı tevhîd idi ebrûy-i Resûl 
Görünürdü iki seyf-i meslûl 

Hasılı ince ve tûlânî idi 
Gûyâ rişte-i reyhânî idi 

akna'l-enf 

Meh-cebîniyle o bînî-i şerîf 
Hûb-u hemvâr idi mevzûn-u latîf 


Hâcibeynine karîb olduğu yer 
Bir sehil yüksek idi der Câbir 
















Burnu o kadar güzel o kadar hoş ki onu 
Alimler anlatmaktan acizdir işin sonu 

Sanki yüce baht koymuş güzelliğin ruhuna 
Gümüşten bir pazvandı nasıl yakışmış buna 

Sanki arşa asılmış bir kılıç böyle yorun 
Yüzündeki yerinde duran o güzel burun 



Gelmek üzre Sidre'den ayrılınca Cebrâil 
Gül gibi kokusunu alırdı, bunu da bil 

325.1 Burnu benzerdi onun Rahman'ın sevgilisi 
Beyaz gül goncasına güller onun delisi 

O devletli burunun her an aldığı koku 
Hakka yakın olmanın kokuşuydu yok korku 

Dişleri beyaz ve uygun seyreldikte dizilmiş idi 

Peygamber hanesinin özel mensubu Enes 
O ki din Kâbe'sinin yolcusudur her nefes 

O biricik sultanın inci gibi dişini 
Şu sözlerle anlatmış Enes bilir işini 

"Dişleri saf beyazdı uygunca seyrek idi" 

İnci dizilerinden değerliydi tek idi 

\330.jCevher gibi dişini açıp gösterse eğer 
En değerli inciler görüp köpüğe döner 
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Şol kadar hûb idi ol enf-i şerîf 
Edemez ehl-i ma'ârif ta'rîf 

Sanki vaz'etmiş idi baht-ı bülend 
Mühce-i hüsne gümüş bâzûbend 

Tîğ idi arşa asılmış yâ meğer 
Vech-i pâkindeki enf-i hoşter 


Sidreden ayrılıcak rûhu'l-emîn 
Gül gibi kokusun alırdı hemîn 

325.) Gûyiyâ enf-i Habîbü'r-Rahman 
Gonce-i verd-i sefîd idi hemân 

Dâim eylerdi o devletli meşâmm 
Kurb-i Hak râihasın istişmâm 

y* 

eşnebe müfellece'l-esnân 

Mûnis-i hücre-i hâss-ı nebevî 
Enes ol Kâ'be-i din râh-revî 













Hasılı denk olamaz ve benzemez hiçbiri 
Dünya mücevherleri ne olursa değeri 

Sanki o nefis berrak ve inci dişler idi 
İki mükemmel mısra bunu bir şâir dedi 

İnci dizisi dişler yaratılıştan öyle 
Herkes de ister idi yaratılmayı böyle 

La'al dudaklarına vermişti bir güzellik 
İki dizi incide bulunur bu özellik 

l» 
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Sırr-ı sun'idi ol esnân-i nazîf 
Bir nümûneydi ana nazm-i şerîf 

Olalı çerh-i zümürrüd peydâ 
Enbiyâ içre o dürr-i yektâ 

Lü'lü-i ter gibi bir dâne idi 
Cümle evzâ'ı mülûkâne idi 


Ona olmazdı muhassal hemser 
Kân-i imkânda olan gevherler 

335J Gûyiyâ ol dürr-i dendân-i nefîs 
İki mısra' idi mevzûn-u selîs 

Şöyle matbû' idi ol silk-i dürer 
Ki ana mail idi tab'ı beşer 

La'line vermiş idi hüsn-ü cemal 
Dişleri iki dizi inci misal 

yt 













Demek istediğim şu ağızda gizli inci 
Oluyordu âlemin göz nuru ve sevinci 

Mücevher dizgisine benzer inci gerdanlık 
Işık saçınca artık aydınlanır karanlık 

Kusursuz söz kutusu kapağını açınca 
Mûsâ da imrenirdi sözü ışık saçınca 

Can bahşeden la'linden hikmetler süzülünce 
Dudağına imrenir âb-ı hayat gönlünce 

O imtiyazlı dudak işte sözün doğrusu 
Sır incileri dolu kutlu sandık kutusu 














Yani olmuştu o dürr-i meknûn 
Aleme bâ'is-i tefrîh-i uyûn 

Silk-i cevher gibi ol ıkd-i leâl 
Şu'le-dâr idi demiş ehl-i makâl 

345JNutka gelse o sühandân-i selîm 
Reşk ederdi kelimâtına Kelîm 

La'l-i cân-bahşi olunca gûyâ 
Imrenirdi lebine âb-ı bekâ 

Meğer olmuştu o la'l-i mümtâz 
Hukka-i lü'lü-i sandûka-i râz 














"Gerekip güldüğünde iki cihan güneşi 
Kureyş'in şan yıldızı bulunamaz bir eşi 


350.)Gülmesi sebebiyle devletle bir görünse 
Mübarek dişlerini açıp ışığa dönse 

Parıltısını gören yıldırım düştü sanır 
Dünyanın ışıkları bu şu'leyi kıskanır 



O mübarek dişleri bazen de görünürdü 
Bakınca sanki gökten dolu yağmış denirdi" 

Aslında onun ağzı yalnız nur ile dolu 
Görünen işte bu nur orada yoktur dolu 

Tebessüm eden yüzü -inşaallah görürüz- 
Marifet incisinin sadefiydi güzel yüz 

355.)Mirac gecesi O'na cemal gösterilince 
Cemalin feyzi ile ümitler yeşerince 

Bu tecellîler onu nasıl da şad etmişti 
Teklif tekellüf kaydı uzaklaşıp gitmişti 



Bu teklifsiz durumda o gülen gül de her an 
Elbette gülecekti, goncaya gülmek şâyân 

Gülmesi ekseriya tebessümdü o gülün 
Sultanı, imamı O, enbiyanın rüsülün 

Ibni Abbas diyor ki, "O Hudâ dostu nebî 
Utanırdı gülmeye" -İbret al ey çelebi!- 
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Yıldırım gibi dirahş eyler idi 
Şu'le-vü şa'şa'a-bahş eyler idi 


Gülse ol iki cihanın güneşi 
Yani ol encüm-i evc-i Kuraşı 


350. Handeden devlet ile olsa iyân 
Deheninden o mübarek dendân 


Görünürdü hem o dendân-i şerîf 
Dolular doneleri gibi latîf 

Nur ile dopdolu idi o dehen 
Şu'lesiydi dolu gibi görünen 

Meğer olmuştu o sîmâ-yi besîm 
Sadef-i ma'rifet-i dürr-i yetîm 

355.)Şeb-i mi'râcda yümn-i dîdâr 
Nahl-i ümîdin edüp berhördâr 

Anı her veçhile şâd etmiş idi 
Kayd-i teklîf aradan gitmiş idi 
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Seyyarelerin şanlı hükümdarı gülünce 
Titrerdi arş sultânın güldüğünü bilince 

Utanır olduğundan dinimizin senedi 
Kahkahayla gülmedi, dediler ki ebedi 


Öyle mahcûb idi ki, Sidre'nin Efendisi 
Bakmaya utanırdı meleği ve perisi 



Visal gül bahçesinin konuşan dudu kuşu 
Keklik gibi kahkaha atmadı işte huşû 

v» 

Bir başka anlatışında Ebû - Hüreyre şöyle der: 
Efendimiz güldüğünde şimşek çakmış gibi 
duvara ışıltı vururdu 

Yine Ebû- Hüreyre bir başka anlatışta 
Bakın nasıl görmüştü gülünce bir bakışta 

\365.jFahr-i âlem gülünce dişlerini saklayan 
Mücevherin kutusu açıldı ayan beyan 


Yeni doğmuş ay gibi güneş gibi parlayan 
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360.j Güİse ol husrev-i seyyâre sipâh 
Şevkten titrer idi arşullah 

Kati şerminden o dinin senedi 
Kahkaha etmedi derler ebedî 

Şöyle mahcûb idi ol sidre-cenâb (mahbûb) 
Kim melek bakmağa eylerdi hicâb 


S V- «** 


Bir gün ol tûtî-yi gülzâr-i visâl 
Kahkaha etmediler kebek-misâl 

ve fî sıfatin uhrâ an Ebî- Hüreyrete 
(radiyallahu anh): Izâ dahilce yetele'leü 
fi'l-cidâri ke-mese\i'\-berk 

Bû Hüreyre sıfat-ı uhrâda 
Der bu mânayı dahi bir yerde 

365J Fahr-i âlem gülicek dişlerinin 
Dürci mekşûf olıcak gevherînin 














Şeref vererek gülse o melek soylu nebî 
Dokuz felek der idi "Şensin izzet sebebi" 

370.J Ol masaydı dişleri karanlıkta bir ışık 
Dünyamızı basardı zifiri bir karanlık 


Din olsun devlet olsun onunla şeref buldu 
Şeriatın yoluna ışık tutulmuş oldu 



Açsa güzel ağzını gülen güle dönerek 
O dişler nur saçardı etrafa böyle gerek 

Nurun saçtığı ışık apaçık görülürdü 
Duvarlara yansırdı bunu herkes görürdü 

ı* 

Yüzünde yuvarlaklık vardı 

Allah arslanı velî yani Hazreti Ali 
Mazhar olmuş nurlara bu onun güzel hali 

^375.JDedi "O'nun nur yüzü uzun değil, değirmi" 
On dördünde ay gibi bu da güzel değil mi! 



Yüzü benzerdi onun yuvarlak iken aya 
Zât-ı şerîfi ise ayna idi Meylâ'ya 

Ay parçası yüzünde yer alan al yanağı 
Aşk bâdesinin zahir yansıması, durağı 

O Halil'in mahdumu güzelliği gösterse 
Yusuf'u anmaz Yakup, böyle devlet elverse 














Gülse i'zâz ile ol nesl-i melek 
Nüh felek der idi "el-izzetü lek" 


^(^^^370^01 masa dişleri mısbâh-ı zulem 
Zulumât içre kalırdı âlem 


Buldu ânınla şeref dîn-ü düvel 
San reh-i şer'a dikildi meş'al 
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Gül-i handâne dönüp açsa dihân 
Feyz-i nûr eyler idi o dendân 

Zahir olurdu zıyâ-yı envâr 
Aksi dîvâra düşerdi her bâr 

t* 

ve kâne fî vechihî tedvîr 

Dedi ol mazhar-ı envâr-i celî 
Esedullahi velî yani Alî 

375.) Rûy-i rahşânı değirmiydi anın 
Nitekim cirmi meh-i tâbânın 













O'nun Kâbe yüzüne ay ve güneş bakınca 
Secde ederler idi her biri tâkatınca 

O aydınlık yüzüyle bu dünya mâbedinde 
Şirkin ocaklarını söndürdü âleminde 

Yüzünde yaratılan sayısız mu'cizâtı 
Nakle bile yetmiyor faal aklın tâkatı 

Din evreninin O'dur aydınlatan güneşi 
Allah'ı gören gözün bebeğidir, yok eşi 

O kadar güzeldi ki, tarife sığmayan yüz 
Ona yaratan Mevlâ aşık idi, görünüz 














Kâ'be-i vechine ettikçe nazar 
Secde eylerler idi şems-ü kamer 

Deyr-i âlemde o rûy-i pür-tâb 

Etti âteşgede-i dehri harâb (âteşgede-i Fürs'ü) 

Mu'cizât-ı ruhinin bi'l-icmal 
Edemez naklini akl-ı fa'âl 

385^)Âfitâb-ı felek-i dîn idi ol 

Merdüm-i çeşm-i Hudâ-bîn idi ol 

Şol kadar hûb idi ol vech-i cemîl 
Aşık-ı hüsn-i cemaliydi Celîl 














Mübârek yüzü O'nun ne etliydi ne zayıf 
Yolu aydınlık idi cisim latîf ruh latîf 

390JAnlatanlar derler ki mübarek gül yanağı 
Etli yumru değildi böyle idi her çağı 

Hasılı rivayetlerin sahih olanı şudur 
Ki, vuslat güneşinin kaynağı olan o nur 



Buğday tenli olanın beyaza çalanıydı 
Bu rengin de en temiz ve en saf olanıydı 

Gün gibi baksan eğer ayın ondördü yüze 
Söbüce görünürdü böylece bakan göze 

Ne uzun idi o yüz ne de kısa, ölçüsüz 
Ustalar buna derler "çizgileri düzgün" yüz 


Tam ölçüsünde idi örneği o soyunun 


Yüce Mevlâ ağzına, o Kevser kutusuna 
Sebil etmişti elbet Selsebîl'i uğruna 
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Vech-i pâkinde olan lahm-i latîf 
Ne kesîf idi demişler ne nahîf 


390y Hem dahi ol iki ruhsâre-i ter 
Kati çok etli değildi derler 


Hâsılı kavl-i esahh bu ki Resûl 
Yani ol çeşme-i hurşîd-i vüsûl 


Buğday enlûlerin ağiydi tamam 
Tal'atında var idi safvet-i tâm 

Gün gibi baksan o bedr-i ekmel 
Söbürek gibi görünürdü sehel 

Ne tavîl idi o tal'at ne kasîr 
Fusahâ âna "esîl'ül-hadd" dir 

395JDehen-i la'l-lebî devlet ile 
l'tidâl üzre idi ğâyet ile 



Kevser-i la'Iine etmişti Celîl 
Selsebîli ser-i kûyünde sebîl 













Dolunay gecesinde ay hacmi ve şaniyle 
Ne kadar parlak ise o yüz de tam ayniyle 


O kadar parlak idi ve ışık saçar idi" 

Bunu ancak güneşin ışığı yapar idi 

400.) Gül yanakları için dedi, "iki nuru var 

Aşkın rengi yansımış güzelleşmiş yanaklar" 



Yani vuslat şarabı vermişti -bu meziyet- 
Yanaktan kadehlere farklı bir nûrâniyyet 

Güzellik sanatının ustası gül yüzünün 
Akını ak kılmıştı, alını al ve düzgün 

Işığı uğrar idi her eve her kapıya 
Kusurlar yükler idi gökte salınan aya 

Gül yanağına Kur'an aşkını arzederdi 
Sabah akşam, çok kere ona âşıkım derdi 

\405.) Yüzü nün örtüsünü lütfedip kaldırınca 
Hicabı eritirdi güneşi utanınca 



Peygamberin dünyaya ışık saçan yanağı 
Karanlık geceleri eder mehtap durağı 


Geniş alınlı idi 


Ouneş etkili olan o şanlı ve ak alın 
Misal olsun güneşin doğduğu yeri alın 
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Leyletü'l-bedr olıcak cirm-i kamer 
Nice rahşân ise ol ârız-ı ter 

Şöyle tâbân-u dırahşende idi 
Mihr-i enver gibi tâbende idi 

^OO^Dedi gül ruhlerine zi'n-nûreyn 

Tâb-ı aşk olmuş idi zîver-ü zeyn (din) 


Yani vermişti şerâb-i vuslet 
Câm-ı ruhsârına nûrâniyyet 

Yüzünün mâşıta-i sun'i-cemâl (celâl) 

Akın ak etmiş idi âlını al 

Şu'lesi şâmil idi her bâbe 
Gökte ta'n eyler idi mehtâbe 

Arzederdi şağafın şâm-u seher (şağabın) 
Ruhine hazret-i Kur'an ekser 

405J Lutfile eyleyicek ref'i-nikâb 
Cirm-i hurşîdi eritirdi hicâb 




vâsi'a'l-cebîn 


Yani ol cebhe-i hurşîd-eser 
Nitekim çeşme-i mihr-i hâver 


Âfitâb-ı ruh-ı rahşân-ı Nebî 
Mâhı tâb eyler idi tîre-şebî 













Genişti ve temizdi, nurdu, ışık saçardı 
Güzellik dünyasının ayı idi parlardı 


Lutfuyla etmiş idi onun Cenâb-ı Hâlık 
Bütün cihana karşı yüzün ak, alnın açık 

410.) O ay duruşlu alın elbet misilsiz idi 
O aynada görünen bizim dinimiz idi 



Sanki bir meş'aleydi cihanı aydınlatan 
İlâhî nur ışığı düşüyordu alnından 

Güneş gibi doğmuştu doğduğu günden beri 
Olmuştu o nur arşın zîneti, mücevheri 

Rabbimiz kılmış idi alnını peygamberin 
İslam saray köşküne levha, bu mana derin 

Vuslat makamının da maliki idi resûl 
İlâhî tuğra alnı gerçekleşmişti vüsûl 


415J Feleklerin gözleri onunla aydınlansa 
Bunda şaşacak ne var ışık onunla yansa 
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Vâsi'u-pâk-ü ziyâ-güster idi 
Felek-i hüsne meh-i enver idi 

Anın etmişti Cenâb-ı Hâlık 
Kereminden yüzün ak alnın açık 


\ 410.)Bî-karîn idi hem ol bedr-i cebîn 
Nitekim âyîne-i şer'i- mübîn 


Âleme olmuş idi şu'le fiken 
Pertev-i nûr-i Hudâ alnından 

Edeli gün gibi el-kıssa zuhûr 
Zîver-i arş-ı berîn idi o nûr 

Cebhesin kılmış idi Rabb-i enâm 
Levha-i kâh-i serây-i İslam 

Mâlik-i mansıb-ı vasl'îdi Resûl 
Ana tevkî'i- hümâyûn idi ol 













Bu saçlar miracın da sırrını barındırır 

Arapların eşrafı ittifak eylediler 
Servi boylunun saçı için şöyle dediler 

Anber telleri gibi uzarda ulaşırdı 
Kulak hizasına hem bu ona yakışırdı 

Güzellik dünyasının mehtabı saçlarını 
Bazen dört bölük yapar ayırır uçlarını 

Bazen iki taraftan ederdi iki bölük 
Omuzları başına bırakırlardı çözük 

İki bölük saçının arasından kulağı 
Hilal gibi görünür ne güzel solu sağı 




■ 425 J Mis kokulu o saçlar tuttu bütün dünyayı 
Kokusuna mest oldu dünya, fakiri bayı 

Görünmeyen lutuflar Sahibi kıldı onu 
Abd-i Menâf için mis, o yüceltti soyunu 

Perişan etti onun kâkülü de feleği 
Birbirine düşürdü öte yandan meleği 
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M» 



racile'ş-şa'r 

Dahi müşkîn saçı bâ-kavl-i sarîh 
Ne kıvırcık ne tavîl idi sahîh 

Leyle-i zülf-i şeb-âsâsı anın 


Sırr-ı meknûnu idi İsrâ'nın 



Ekser ol mûy-i miyânın saçı hep 

Sem'-i pâkine çü-târ-i anber 
Besberaber görünürdü ekser 

Hem o eflâk-i cemalin mâhî 
Kâkülün dört böler idi kâhî 

İki canibden idüb iki bölük 
Dûş-i pâkine bırakırdı çözük 

O dü-tâ zülüfden ol üzn-i şerif 
Görünürdü meh-i nev gibi latif 



425JTuttu ol kâkül-i müşk-efşânı 


Rub-i meskûn ile çâr erkânı 

Kıldı ol zülfü Hafiyyü'l-eltâf 
Nâfe-i müşk-i benî- Abd-i Menâf 

Kâkülü etti perişan meleği 




Biri birine düşürdü feleği 












O dağarcığı olmuş herkesteki ilimin 
En seçkin temsilcisi soylu Al-i Hâşim'in 

Bazen de saçlarının arasından kulağın 
Çıkarıp gösterince aklını alır halkın 


\430.j Kulağında kimsede olmayan bir his vardı 
Gökte Cibril'e Hudâ ne emretse duyardı 


Doğalı güneş gibi ay gibi o mahcemâl 
Kulağında küpesi köle olmuştu hilâl 

O gece renkli saçlar dağınık olduğunda 
Nice Leyla olurdu mecnûn keramet bunda 

Bazen o anber soylu saçını düşürürdü 
Kulağının üstüne böylece görülürdü 

Saçların arasından her an ışık saçardı 
Boynunda işte böyle parlayan bir nur vardı 

Saf ve temiz boynundan etrafa yayılırdı 
Bir nur ki evren bundan ziyasını alırdı 
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Hem o mecmû-i ulûmu âlim (ulûm-i âlem) 
Zübde-i zümre-i Al-i Hâşim 

Kâh o geysûler içinden gûşün 
Çıkarıp halkın alırdı hûşün 

430JSem'i-pâkiyle ederdi ısğâ 

Gökte Cibril'e ne emretse Hudâ 


Doğalı gün gibi ol mâh-ı cemâl 
Bende-i halka be-gûşiydi hilal 

Târumâr olsa o zülf-i şeb-gûn 
Nice Leylâlar olurdu mecnûn 

Gâh ol turre-i anber-nesebi 
Düşürürdü kulağı üzre Nebî 

Boynunun nuru ederdi her an 
Târ-ı zülfü arasından leme'ân 

435J § u' I e - i gerden-i sâf-u pâki 
Pür-ziyâ eyler idi eflâki 




kesse'l-lihyeti 


Ol hudâvend-i hudâvendân'ın 
Yani ol zât-ı azîmü'ş-şânın 


Rîş-i pâkinde usulü çok idi 
Kati çok târ-i beyâzı yok idi 













Mübarek sakalından bunu da öğren ve bil 
Ancak ağarmış idi tamamı on yedi kıl 

Allah'ın adamları ittifak eylediler 
Mis kokulu ve siyah sakal için dediler 

^440^ Ne kıvırcık idi o, ne de ip gibi dümdüz 
Güzel sakal nasıldır bakıp onda görünüz 



Çene topu güzeldi her yüzün dileğiydi 
Onun baston kıvrımı sanatın bileğiydi 

Çenesinin çukuru etti bir nice zaman 
Mısır memleketini Yusuf başına zindan 

O makbul kılları ya kadir gecesi idi 
Yahut "ve'l-leyl" suresi, dilin hecesi idi 

Vermişti güzelliğe bir başka çeşni ve fer 
"Bunu yapan ne" dersen, siyah nur imiş meğer 

^445?) Bıyıkları az idi sanki Bizans'ın misi 

Nadir olur bulunmaz belki onun gibisi 





O saadet bahşeden güzellikler batmıştı 
Anber misi içine ve orada yatmıştı 

ı» 

Boyun bakımından insanların en güzeli idi 

Ebû Cuhayfe dedi bir de yanında Harîm 
Dilerim himayeye yakın olurlar daim 
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O mübârek sakalından bunu bil 
Ancak ağarmış idi on yedi kıl 


Dahi icmâ ile merdân-ı ilâh 
Demiş ol lihye-i müşkîne-siyâh 


440yNe kıvırcık ne dırâz idi katı 
İ'tidal üzre idi her ciheti 


Hûb idi top-ı zenehdânı anın 
Sâ'id-i sun'idi çevgânı anın 

Etti ol çâh-i zekan nice zaman 
Yûsüf'ün başına Mısr'ı zindan 

Şeb-i kadr idi o rîş-i makbûl 
Yâ meğer sûre-i "ve'l-leyl" idi ol 

Hüsnüne vermiş idi revnak-u fer 
Lem'a-i nûr-i siyâh idi meğer 

^445^)Az idi seblet-i ferhundeleri 

Mülk-i Rûm'un nitekim müşk-i teri 




ahsene'n-nâsi unukan 


Bû-Cuhayfe'yle dedi bunu Harîm 
Olalar kurb-i himayette mukim 


O saadetli mehâsin el-hak 
Tıyb-i anberle idi müstağrak 












"Ufukların Resulü, onun boynu ak idi 
Temiz idi, düzgündü, gümüşten berrak idi" 

"Güzellik meclisinde surahînin gümüşten 
Boğazıydı" dediler, anlayanlar bu işten 

450JBoynu hoştu güzeldi dünyanın güzeliydi 
Ondaki bu güzellik kaderdi, ezeliydi 



O seçkin yaratılmış boyun için diyorum 
Din sarayına ait kâfûrdan yapılmış mum 

Mevlâ onu yaratmış müstesna hem de mümtâz 
Ne uzun ne de kısa bundan güzeli olmaz 

Anlatanlar derler ki onun temiz boynuna 
Güneş ve rüzgâr asla dokunamazdı ona 

Ashabı da boynunu çok kere benzetirler 
Sanki gümüşten mamul bir güzel ibrik derler 

■ 455.1 Allah sevgisi onun boynunda bir halkaydı 
Allah rızası ise aynı yerde abaydı 



Boynuna almasaydı İlâhî aşkı o can 
Boynu bağlı kölesi olmazdı elbet cihan 

M» 

Göğsü ile karnı aynı seviyede idi 

Hareminin edepli hadimleri dediler 
Karnı ile göğsü bir, seviyesi beraber 
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Gerden-i pâk-i Resûl-i eflâk 
Gayet ak idi be-gayet berrak 

Meclis-i hüsne dedi ehl-i usûl 
Gûyiyâ sîm-i surâhî idi ol 

450. Boynu gâyetle latîf idi ânın 
Ehsenü'l-unkı idi dünyânın 


Gâlib olmuştu o gerdân-i güzîn 
Şem'i-kâfûr-i serâperde-i dîn 

Anı halk etmiş-idi Hak mümtâz 
l'tidâl üzre ne kûtâh ne dırâz 

Gerden-i pâkine derler şurrâh 
Hergiz etmezdi eser şems-ü riyâh 

Boynu âkın anın ashâb ekser 
Gümüş ibrîğe de teşbîh eyler 

455.JTavk idi gerdenine hubb-i Hudâ 
Unk-ı pâkinde ridâ îdi rizâ 




sevâe'l-batm ve's-sadr 


Perde-dârân-ı şebistân-ı edeb 
Karnı göksüyle beraber dedi hep 


Boynuna almasa aşkı ol cân 
Boynu bağlı kulu olmazdı cihân 
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Tertemiz karnı ile o güzel nazik sîne 
Bir güzellik içinde uygundu birbirine 

Vücudu berrak bir su yaratılış icabı 
Göbeği saf denizin sefa veren girdâbı 

460|Nurdan ibaret olsa onun vücudu ne var 
Ona tecelli etti ışığın kaynağı yâr 

Onun ceylan miskini halen arayıp durur 
Cennetin ceylanları her tarafa baş vurur 

Zaman zaman açılır görülürdü de yanı 
Coştururdu hû sesi arşa kadar duyanı 

Ölçülü düzgün vücut ortaya çıksa eğer 
Sanırlar güneş ve ay bir araya geldiler 

Taze açmış gül gibi göğsü vücud zineti 
İçine koymuş Mevlâ dolu dolu hikmeti 

"465.JMübarek göğsü ile karnı ayna misali 

Bir hizada, temiz, saf, bu da O'nun kemali 

Vasfı inayet olan o eşi bulunmaz şah 
Alemlere rahmettir işi kulları ıslah 

Mübarek göğsünü bir açsa da görse âlem 
Âlemi kaplar feyiz yine Allahu a'lem 

Göğsü olunca aşkın şeref bulduğu makam 
Başka nasıl olacak aşk kokar buram buram 














Nâf-ı müşkin ararlar her an 
Sahn-ı cennette gazâlân-i cinân 

Dembedem keşf'olucak ol pehlû 
Arşa varırdı sadâ-yi hû hû 

İ'tidâl-i bedeni olsa iyân 
Mihr-ü mâh etti sanırlardı kırân 

Sadr-ı zîbâsı ile çün gül-i ter 
Şikem-i pür hikem-i Peygamber 

465.) Hâsılı düpdüz idi âyîne-veş 
Sâf-u yeksân-u musaffâ bî-ğışş 














Geniş göğüslü idi 

O Mevlâ hareminde şerefle oturanın 
Makbuller halkasının en başında duranın 


Göğsü oldukça geniş düzgün ve enli idi 
Etrafını ışıtan nur saçan tenli idi 



O melek tâvûsunu vasfedenler dediler 
Böğürleri etlice ve çok düzgün idiler 

Yüce göğsü o kadar ak idi ten beyazı 
Dolunay sanırlardı onu görenler bazı 

Ashâbı çoğu kere şöyle açıkladılar 
"O beyaz bir gül idi" -kalplerde sakladılar- 

Resulün göğsü nuru etrafa yaysa ne var 
Nur kaynağı elbette yollara ışık tutar 

^475.yGöğsü olmasa idi eğer hikmet pınarı 
Kalem yazamaz idi levha bu yazıları 



Göğsünün genişliği tanıklığa sığmazdı 
Bu kadar sırrı Mevlâ bir tek oraya yazdı 

Aynasını silmişti İlâhî vahdet nuru 
Göğüs hâzinesini doldurmuştu dupduru 

Güzel kutlu hallerin cilvegâhı o göğüs 
Olmuş idi İlâhî tecellîler için üs 













Nûr-i sâtı' gibi hem lâmi' idi 

Vasf'edenler o melek tâvûsun 
Dediler etli idi pehlûsun 

Şol kadar ak idi ol sadr-ı kebîr 
Anı sanırdı gören bedr-i münîr 

Dedi ashâb edip ekser tasrîh 
Ak gül gibi beyaz idi sahîh 

Feyz-i nûr etse ne var sadr-ı Resûl 
Mahzen-i nûr-i hidayet idi ol 

Olmasa sînesi yenbû'i-hikem 
Levha yazmazdı bu ahkâmı kalem 















Gönlü çekseydi eğer şüphesiz imrenirdi 
Ay parçası göğsüne güneş bakıp erirdi 

^^^^^480^) Ezelî güzelliğin ışığının ateşi 

Odlara yakmış idi o güzeli, yok eşi 

Göğsü güzel ve düzgün mesela tâvûs gibi 
Olmuştu Cebrâil de onun bir müntesibi 





Geniş omuzlu idi 

Arifler şu konuda ittifak eylediler 
Onun omuz başını anlatarak dediler 

Başkalarına göre daha büyük yapılı 
Ve görüp anlatanlar kırk yararlardı kılı 

Mübârek omuzunda uygunca kıllar vardı 
Bu kıllar da mis gibi türüm türüm kokardı 

^485^0 kıllara müptelâ kerûbî melekleri 

Daim ona bakmaktı Mevlâ'dan dilekleri 



Hep bu manayı bilir yaşlı ve genç her insan 
Yağrısı yassı idi sevgili Fahr-i cihân 

O vücud bir şehirdi ilim ülkesi için 
Nurdan bir sütun beden, ışığından yer seçin 

Ayakları altında sanki karıncalardı 
Erkek arslanlar ondan kaçacak yer arardı 
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İmrenirdi eğer olsa dil-keş (öykünürdü) 
Sîne-i mehveşine kurs-ı güneş 

480?)Âte§-i şem'i-cemâl-i ezelî 
Odlara yakmış idi o güzeli 

Göksü mevzûn idi tâvûs gibi 
Tâir-i kudsi idi münfesihi (azime...) 


t* 

azîme'l-menkibeyn 

İttifâkı budurur urefânın 
Kim ser-i dûş-i hümâyunu ânın 

Gayre nisbet büyük idi dediler 
Cism-i pâkini gören ehl-i nazar 

Omuzunda var idi müşkîn bû (mesele bu) 
Nâfe-i müşk gibi bir nice mû 

485^Mübtelâ idi o mûya ekser 
Ne kadar var ise kerrûbîler 
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O bir kerem sahibi ulu devletli idi 
Sırtının ortası da uygunca etli idi 


, : • 490yGümü§ renkli teninde var idi tam letafet 
Sırtına basılmıştı kutlu mühr-i nübevvet 


Melekler Efendisi ilim hazinesiydi 
Hazine ise ona mühür de gerekliydi 



Güzellik semasının uygun yerinde meğer 
O mühür olmuş idi güzel bir yıldız, ülker 

Bu nübüvvet mührünün sırtındaki tam yeri 
Sağına yakın idi ölçülemez değeri 

O mührün işlemesi ortaya çıksa eğer 
Çin'in ressamlarınca örnek almaya değer 

495.) "Ve kul câe'l-hak" yani hak geldi batıl gitti 
Hikmeti ışık verdi ve karanlıklar bitti 

Şöyle açıkladılar onu edenler tarif 

Bir büyük ben gibiydi o kutlu mühr-i şerîf 













Yağrının ortası hem etli idi 
Bir kerem sahibi devletli idi 


490yTen-i siminde letafet var idi 
Sikke-i mühr-i nübüvvet var idi 


Genc-i ilm idi o mahdûm-i melek 
Lâ cerem gene ise mahtûm gerek 
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Atlas-ı çerh-i melahatte meğer 
Onigîn olmuş idi bir ülker 

Mevzi-i hâtem ise arkasının 
Sağ yanına karîb idi anın 

Zahir olsa eğer o nakş-i nigîn 
İbret alırdı nigârende-i Çin 

495JAna vermişti kemâl-i revnak 

Hikmet-endûz-i "ve kul câe'l-hak" 

Dediler ânı edenler ta'rîf 
Bir büyük hâl idi ol mühr-i şerif 













Gerçekte peygamberler onunla son bulmuştu 
Nübüvvet mührü ise buna onay olmuştu 

Dininin her seherde güm güm eden sesinden 
Feleğin kubbeleri ses verdi neşesinden 

İri kemikli idi 

O soylu peygamberi anlatanlar dediler 
Resûl-i zî-şânımız iri kemikliydiler 


O tertemiz mübarek vücudunda bulunan 
Kemiklerin tamamı hem de sağlıklı olan 













Vâkıa hatm-i nebiyyîn idi ol 
Geldi pes mühr-i nübüvvetle Resûl 

Gûs-i şer'inden o şâhın seherî 
Güm güm öttü feleğin kubbeleri 

dahme'l-ızâm 

Vasfedenler o me'âlî-nesebî 
Dediler iri kemikliydi Nebî 

Üstühân-ı beden-i pâki tamam 
Yani cisminde olan cümle ızâm 
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510.) Vuslat mülkünün kâmil sahibi idi Nebî 
Ihtişâminin asıl bu olmuştu sebebi 

Zâtına mahsus olan şanından şerefinden 
Utanırdı şu yaşlı felek de edebinden 

Kapısında sayısız melekler bekler idi 
Ona hizmet edenler yine melekler idi 

O'nun şanına indi ululuk ve yücelik 
Resûl arşın gölgesi, bu nasıl bir gölgelik! 

t* 

Pazıları, kolları ve bacakları kalınca idi 

Bizlere anlatanlar hazret-i peygamberi 
Rivayet etmişlerdir şu şekilde haberi: 

515jMübarek vücudunun bütün azası tamam 

Her biri diğerinde hem güçlü hem de sağlam 

Gümüş bileklerinden pazılarına kadar 
Uyluğundan aşağı bütünüyle bacaklar 

Kuru ve ince değil yeterince doluydu 
Yaratanın makbulü, yalnız O'nun kuluydu 

O saâdetli hem de mübarek organları 
İlâhî san'at çünkü O yaratmış bunları 

Hasılı güzel idi her bir azası onun 
Ayetleri gibiydi bir bakıma Kur'an'ın 
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Mâlik-i mülk-i visâl idi Nebî 
Ol idi kevkebesinin sebebi 

İhtişâm-ı şeref-i zâtından 
Utanırdı felek-i pîr-efken 


Kapusun haylî melek bekler idi 
Cümle huddâmı feriştehler idi 


Azamet şâmna etmişti nüzûl 
Sâye-i arş-ı azîm idi Resûl 

ı* 

able'l- adudeyni ve'z-zirâ'ayni ve'l-esâfil 

Râviyân-i haber-i Peygamber 
Bu me'ânîyi beyân eylediler 

515)cümle a'zâ-yi-şerîf-i nebevî 
Biri birinden idi tünd-ü kavî 

Sîm-sâ'idleri bâzûlar ile 
Dahi uylukları sâkıyla bile 
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520JŞüphe yok birbirinden sağlamdı güzel idi 
Asla şüphe etmemek imanda temel idi 

Bileğindeydi onun oradan bilinirdi 
"Kuvvet Allah'tan" sırrı, bilmeyen öğrenirdi 

Vücudu bir sadefti içinde can cevheri 
Sanki saf bir billurdu azasının her biri 

Vücudunda yer alan o iki seçkin bacak 
Nurdan iki sütundu elbette nur saçacak 

Bacağın diz kapaktan altı düzgün, mübârek 
Arşın pâyesi ile bu eşit olsa gerek 

525.yFaydalandıran ondan feleği, işte muştu 
Bahtının yıldızını yücelere koymuştu 

l» 

Avuçları geniş ayaklan taraklı idi 

Hikmetin feyzi ile doyarak mutlu olmuş 
Ibn-i Hâlid anlatır bahtı ne kutlu olmuş 

"Ellerinin ayası o gönül sultanının 
Bunlar ile beraber altı ayaklarının 

Geniş, temiz ve nâzik" onu özlüyor gönül 
Öyle latîf, sevimli gül yaprağı yahut gül 

Onun elleri ile ayakları yanında 
El ve ayak bulunmaz güzeller meyanında 














HİLYE-İ HÂKÂNÎ'NİN METNİ 


520J Yek idi bîri birinden bî-şek 

Levh-i dilden edegör şüpheyi hekk 

Sâ'idinden bilinirdi her gâh 
Sırr-ı "lâ kuvvete illâ billâh" 

Sadef-i cismi idi cevher-i cân 
Sâf bir pâre-i billûr idi san 


Nûrdan iki sütün idi hemîn 
Cesedinden o iki rân-ı güzîn 

Dahi ol sâk-ı mübârek-pâye 
Pâye-i arşa idi hem-sâye 

525JKevkeb-i bahtını etmişti bülend 
Feleki andan eden fâidemend 

t* 

rahhe'l-keffeyni ve 'l-kademeyn 

Feyz-i hikmetten olup müstes'id 
Böyle tafsîl eder Ibn-i Hâlid 
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530.jGörüp de anlatanlar çok düzgün idi derler 
Hem mübarek şüphesiz hem kerametli eller 

Canu dilden olmuştu Hazret-i Mûsâ mâil 
Nur saçan ellerine sen ne durursun gâfil ! 

Kılınç parmağıyla o Hakk'ın dostu Hak diye 
Ayı bölüp semada ayırmıştı ikiye 

Pençesindeydi yayın kabzası akşam seher 
Kaza ona tabiydi beraberinde kader 

Deyneğinin ucunda oyuncak olan toptan 
Farkı yoktu evrenin perakende ve toptan 

535J Ayaklarının altı -Kevser sâkisi derdi- 

Büyük melek Rıdvân'ın sevip öptüğü yerdi 

Ayakları altına yüzünü sermiş idi 
Bütün azametiyle arş, gönül vermiş idi 

Latif berrak denizin kıyısında -iyi bak- 
Gümüş balığı sanki seçilmiş beyaz ayak 

Onun ayaklarının altına toprak olmuş 
Hizmet için mis kokan gençler oraya dolmuş 

Dokuz felek öpmeye ayağın toprağını 
Dokuz dolanır gökte muhterem otağını 

\540.jGece renginde olan pabucun öpmek diler 
Gökte lambayı yakmış arayıp durur Ülker 













Pençesindeydi anın şâm-u seher 
Kabza-i kavs-i kazâ ile kader 

Desti çevgânına top idi hemân 
Cümleten bu küre-i kevn-ü mekân 

Sâkî-i Kevser ayağını anın 
Bûsegâhıydı dedi Rıdvân'ın 

Yüzünü etmiş idi pâyine ferş 
Bu kadar izzet-ü iclâl ile arş 

Leb-i deryâ-yı-letâfette hemîn 
Mâhi-i sîm idi ol pây-i güzîn 














Dediler vasfedenler görerek taze gülü 
Avucundaki koku deli eder bülbülü 

Bir kimseye merhaba dese lutfile eğer 
Devlet ve izzet ile o sevgili peygamber 

Aradan günler hatta haftalar aylar geçse 
O kişi yatıp kalksa yıkansa yese içse 

Yemyeşil bahçelerin kokan gülleri sanki 
O koku duyulurdu bu kişiden inan ki 

Baştanbaşa cihanın güzel kokuşuydu o 
Güzel koku gizlenmez, ey efendi, buydu o 
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Hem dedi vasfeden ol verd-i teri 
Müşk-bû îdi eli âyeleri 

545.) Merhaba eylese bir kimseye ger 
Devlet-ü izzet ile Peygamber 

Bir iki gün aradan etse mürûr 
Belki hem bir nice eyyâm-u şühûr 

Duyulurdu nitekim verd-i çemen 
Ol kişi râyiha-i tayyibeden 

Nâfe-i müşk-i cihân idi o cân 
Bûy-i müşk olmaz efendi pinhân 
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Onun güzel elleri kazânın kısmetiydi 
Ve o nurdan elleri kaderin kudretiydi 

Güzelim parmakların üstü Firdevs ağacı 
Parmaklar gümüş dallar, olsun başımın tacı 


Her biri kalem gibi ince uzun biçimli 
Kapı Allah'ın lutfu parmak anahtar mili 



Yüce Rabbin kalemi onu yazdı birinci 
Kalem parmaklarına yazmadı hiç ikinci 

555. J Bileği besmelenin şeklini andırırdı 

"Nûn ve'l-kalem" parmaklar göreni yandırırdı 

O kerametli eller öğretirdi Isâ'ya 
Ölü nasıl dirilir geri gelir dünyaya 

Deniz bereketinde o kutlu bulut eller 
Zamanın bahçesine verdi yağmurdan güller 

Haklı haksız ayıran elin mühürü dendi 
Düğümleri çözendi müşkülü halledendi 


Beşerin efendisi olmayı hak eden o 
Güzel ahlaklıların önlerinde giden o 

560.) Büyük Gazzali yazmış kitap İhyâu'l-ulûm 
Diyor "Yanına varsa yakınına bir masum 

İyilikler menbaı lutfeyleyip okşasa 
Yüce sultan elini onun başına koysa 














Yazmamıştı kalem-i rabbânî 
Hâme engüştüne ânın sânî 

Sâ'idi besmele şekliydi heman 
Ana "nûn ve'l-kalem" olmuştu benân 

Dest-i Isâ'ya yed-i tûlâsı 
Fenn-i ihyâda sunardı ke'si 

Etti ol ebr-i kef-i deryâ-bâr 
Gülşen-i dehre nisâr-ı envâr 

Hâtemiydi o yed-i Fârûk'un 

Hall-ü akdi dügülü mahlûkun (cümle mahlukun) 















O çocuk seçilirdi akranları içinde 
Edeb okunur idi elinde ve dilinde 

Kokusundan bilinir anlaşılırdı derhal 
Ona sürmüş elini Resûlullah -ibret al- 

Günler geçer gitmezdi çocuğun rayihası 
Nefesinden gelirdi güzel kokunun hası" 





Vücudu kılsız idi 


565.jAllah sevgilisinin ışık saçan vücudu 

Kuşatıp aydınlatan güneş bütün mevcudu 

Kılsız vücudu nura benzerdi yanlarını 
Nasıl metheyleyeyim böyle olanlarını 

Nurdan bir Kızıl Deniz diye tarif edeyim 
"Cemal tecellîsinin deryasıydı" O deyim 

Şekli üslubu güzel âlemin sevgilisi 
Bedenini bir açsa olmaz onun gibisi 


Ağzı açılsa onun kenarı dem vuracak 
Fatiha suresinden, orada okunacak 

570.) Gü müş endamlı Resûl nurdan bir servi idi 
Ona "İslam direği" diyenler doğru dedi 

Vücudu nasıl kıldan arınmış temiz ise 
Kalbine de girmezdi kirlilik ve desise 
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Sair etfâlin içinde o sabî 
Hâsıl eylerdi tarîk-ı edebi 

Kokusundan bilinirdi fi'l-hal 
K'âna el sürdü Resûl-i müteâl 


Nice gün gitmez idi rayihası 
Mü§k-i ter gibi olurdu nefesi 


v» 

envera'l-mütecerrid 

565JCism-i tâbende-i mahbûb-i Hudâ 
Sâf idi mihr-i münevver gibi tâ 

Nûra benzerdi ten-i bî-mûyi 
Nice medhedeyim ol pehlûyi 

Gûyâ kulzüm-i envâr idi ol 
Sadef-i lücce-i dîdâr idi ol 

Hem o mahbûb-i müsellem-üslûb 
Bedenin açsa olurdu daha hûb 














Bulansa ve kirlense denizler ve karalar 
Onun kalbinde bir kir arayan boşa arar 

Yari seyretmek için külfet zahmet çekmeden 
Gözden ibaret olmuş bütün mübarek beden 

O emsalsiz vücudu kıllardan da pak idi 
Nurdan ibaret idi ve nur gibi ak idi 



\575JLekesiz parlatılmış bir gümüş ayna gibi 
Vücudunun her yanı kıldan arınmış Nebî 

y» 

Göğsünden göbeğine inen ince bir kıl çizgisi vardı 

Onun göğsünden inen -melekler sermayesi- 
O harem ceylanının göbeğe dek sînesi 

Hat çekilmiş gibiydi bir dizi siyah kıldan 
Rivayet böyle geldi sağlam olan bir yoldan 

O kutlu güzel göğsü bir levh-i mahfuz idi 
O kıllar ise levhin kalemi ve dividi 


Temiz göğsünde olan değildi onun kılı 
Ayetü'l-kürsî idi arş üstünde yazılı 

580.) Bütünüyle göğsünde çevresinde karnında 
Hasılı bedeninde kılı yoktu yanında 

O tertemiz gönülü severek anlatanlar 
"İnce çizgiden başka kılı yok" dedi onlar 













Bir mücellâ gümüş âyîne gibi 
Mûydan sâf idi pehlû-yi Nebî 

dakıyka'l-mesrube 

Dahi göksünden eyâ zühr-i melek 
O ğazâl-i haremin nâfine dek 

Hat çekilmişti siyah kıllardan 
Naklederler bunu nâkillerden 

Levh-i mahfûz idi ol sadr-i nikû 
Ana gûyâ kalem olmuştu o mû 
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Demek ki baştan sona temiz uzuvlarında 
Kıldan eser yok idi ne sırtı ne karnında 

Göğsünün ortasında elif gibi olan hat 
Kalem çekmişti onu kıldan, işte bu sanat 

Bir amber teli gibi inen o kıl çizgisi 
Yakışır vücuduna sanki ayın hâlesi 

ı* 

Tendürüst ve sıkı etli idi 

585.jAile yakınları ve ashâbı dediler 

Her biri vücudunu doğru anlatmak diler 

Derisi ile eti gonca gül gibi taze 
Rastlanmaz bedeninde en küçük bir pürüze 

Felek de güllerini alıp derse Firdevs'in 
Benzerini bulamaz kaşlarındaki kavsin 

Gençlik günleri gibi daima taze durdu 
Allah'ın sevgilisi ancak böyle olurdu 

O gümüşten bedeni buruşup kırışmadı 
Yaşlılıktan vücuda bir zarar ulaşmadı 

590JHiç olur mu kırların otları gibi olsun 
Allah bağının gülü öyle sararıp solsun 

Gerçi ecel gelince emir yerini buldu 
Ama benzeri olmaz beden sade ruh oldu 














mütamâsike'l-beden 

585.) Dedi ashâb ile erbâb-i harem 
Lahmi ol cism-i şerîfin her dem 

Tâze gül gibi mutarrâ idi hem 
Beden-i pâki musaffâ idi hem 

Misli olmazdı o kaşı kavsin 
Güllerin derse felek Firdevs'in 

Ahd-i eyyâm-i civânî gibi tâ 
Pek ter-ü tâze idi ol a'zâ 














Ne şişman ne de zayıf idi 


Kuşatıcı hayatın mazharı olmaz ebed 
Ecelin İskender'i önüne koydu bir sed 

Yani günler geçtikçe o güzel gül bahçesi 
Tazelenmekte idi sanki hep gül goncesi 

IM 



Etliliği normaldi vücudu hafif idi 
Etli yağlı değildi endamı zarif idi 

595.ySakın ola ey ârif makul olanı bilen 
Onu zayıf zannetme rüzgâr ile eğilen 

Aynı zamanda dinin o mübarek senedi 
Normalin üzerinde yağlı şişman değildi 

Hasılı o ne zayıf ne de çok etli idi 
Ölçüleri mutedil ulu devletli idi 


Onun zatına mahsus koku karıştığında 
Misk-ü amber olurdu daha bir güzel onda 


O günüller şahının bedeni olsa ayan 
Yürekleri oynardı ay ve güneşin, uyan 

600.)Vücudunda et ve yağ birbirine nispetle 
Ne az idi ne de çok, bilindi rivayetle 

O vücud sarayının temelini baş usta 
İtidal üzre kurmuş ne kusurlu ne hasta 
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Mazhar-ı hayy-i muhît olmaz ebed (ölmez ebed) 
Ecel İskenderi vaz'eyledi sed (vaz'ettiği) 

Yani gittikçe o gülzâr-i cemâl 
Tazelenmekte idi gonce-misâl 

ı* 


darbe'l-lahm 


Cisminin lahmi hafîf idi tamam 
Lahm-ü şahım ıssı değildi o hümâm 

595.) Sakın ârif-i ma'kul-şinâs 
Anı gâyette nahîf etme kıyâs 

Hem dahi ol sened-i şer'i-mübîn 
Öyle zanneyleme kim ola semîn 

Ne za'îf-ü ne katî etli idi 
Mutedil bir ulu devletli idi 

Bûy-i hûbiyle olurdu hûşter 
Nefha-i müşk-ü zebâd-i anber 














Hem hilkati mükemmel hem de güzel ahlakı 
İsmiyle aydınlanır gönüllerin âfâkı 

İtidal ölçüşüydü temiz vücudu onun 
Vücudu kaybolmuştu deryasında nurunun 

ı* 


Orta boylu idi 



Orta boyluydu Resûl Sidre O'na bir makam 
Ortalık çok bozuktu O'nunla buldu nizam 

605.jFirdevs bağında tûbâ onun servi boyuna 
Meyledip eğilmiştir melekler şahid buna 

Dikmedi asla onun boyuna benzer servi 
Ezel bahçelerinin bahçevanı, bu nevi 

Cennet bahçelerinin bekçisi olan Hâzin 
Görmedi buna benzer bir servi, bunu bilin 

Peygamberlerin şâhı ya güzel gül fidanı 
Yahut düzgün bir servi, boyunu böyle tanı 


Gülle bezenmiş fidan gam keder bırakmıyor 
Onunla sefa bulan başka güle bakmıyor 

; ■ 610. Mucizevî boyunu seyredenler dediler 
Ona övgü düzerek şöyle tarif ettiler 


Görmedik gül yüzlüler içinde böyle güzel 
Gül kokulu ten güzel boyu da öyle güzel 
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Hulk-i mahbûb-u güzel hilkati hûb 
İsm-ü resmi tarab-efzâ-yi kulûb 

İtidal üzre idi pâk teni 
Nûra gark idi serâpâ bedeni 


rab'ate'l-kaddi 


Orta boylu idi ol sidre-makam 
Ortalık anın ile buldu nizam 

^05?) Bâğ -1 Firdevs'te ânın bunu bil 
Oldu bâlâsına Tûbâ mâil 

Dikmedi serv-i nihâline bedel 
Bağbân-i çemenistân-i ezel 

Görmedi hâzin-i bâğ-ı cennât 
Öyle bir serv-i mülâyim-harekât 

Gûyiyâ ol rüsülün pâdişehi 
Gülbün-i hüsn idi yâ serv-i sehî 















Hakka vasıta oldu ümmet için peygamber 
Boyu da vasat oldu bunda yok şaşmaya yer 

Tıpkı cennet bağının gül ağacına benzer 
Yahut yürüyen servi orta boylu peygamber 

X* 



Ne çok uzun ne de 
çok kısa boylu idi 

Dinin rehberliğinde beşerin birincisi 
Ihlas denizinin bir bezeri yok incisi 

615.)Boyu öyle ölçüsüz biçimsiz uzun değil 
Uzun olup endamı bozulmamış bunu bil 

Dağ ardıcı dalları gibi de dağılmamış 
Bedenin uzuvları ve biçimsiz kalmamış 

Yine zannetme ki o alimler padişahı 
Çok kısa boylu idi, sakın alma günahı 



Öyle kısa değildi o cismi ruhu ulu 
Ki ona halk içinde diyorlar alçak boylu 

Kerîm mazhar kılmıştı onun orta boyunu 
En güzel yaratışa boyunu ve huyunu 

Onun boyu olmuştu hak din olan İslam'a 
Allah ismi misali başlık, yanlış anlama 












leyse bi't-tavîli'l-bâin velâ 
bi'l-kasıyri'l-mütereddid 

Hazret-i Şâri'i-hâssu'l-hâssm 
Yani ol dürr-i yem-i ihlâsın 

Değil idi boyu hem şöyle tavîl 
K'ola endâmı perîşân bunu bil 

Müteferrik ola bâlâlıktan 
Şâh-ı ar'ar gibi a'zâ-yi beden 

Dahi ol pâdişeh-i allâme 
Sanma kim ola kasıyru'l-kâme 















Orta boylu olduğu halde uzun boylu bilinen her 
kim ile yan yana yürüse ondan uzun görünürdü 

ResuluIlah'ın boyu orta olduğu halde 
Uzun boylu biriyle yürüse yolda belde 

Ne kadar boyu uzun olursa olsun o er 
Yine ondan yüksekti orta boylu peygamber 

625.J Hicaziılar diyor ki sonra ayrılsa o er 
O uzun görünürdü bu orta boylu meğer 

Yıldızlar kadar yüksek onun kadrü kıymeti 
Gümüş endamlı Resul müminlerin devleti 

Bir kişinin ne kadar uzun olsa da boyu 
Onun yanına gelse her kim olursa soyu 

O temiz cevher mutlak ondan uzun olurdu 
Elin ayası kadar, böyle fark bulunurdu 

Sidre'den de Cebrâil bakardı hayranlıkla 
Derdi "Esirge Rabbim ömür de ver sağlıkla" 
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ve ma'a zâlike telem yekûn yumâşîhi 
ahadun yunsebu ile't-tûli illâ tâlehu 

Hasılı evsaf iken kadd-i Resûl 
Bir tavîl âdem ile yürüse ol 

Ne kadar kaddi bülend olsa o er 
Yine bâlâ-ter idi Peygamber 

Sonra ayrılsa dedi ehl-i Hicâz 
Bu vasat görünür idi o dırâz 

Encüm-i kadri refî' idi tamam 
Devlet-i sırf idi ol sîm-endâm 














Servi boya imtiyaz olarak hep ağaçlar 
Tûbâ gibi baş eğer ve hürmetle selamlar 


Yüce boyuna benzer olarak Sidre'yi al 
Eremez ona asla kemend atsa da hayal 

Can gülistanında o can gibi gül fidanı 
Sidre ve Tûbâ ona benzemez hiçbir yanı 

w 

Ebû-Hüreyre (Allah ondan razı olsun) diyor ki: 
Yürüyüşünde Resulullah'tan (s.a.) daha hızlı olanı 
görmedim; sanki yer ayakları altında ürülüyordu. 

Ebu-Hüreyre dedi "O iyiler övüncü 
Hızlı yürüyerek de olurdu halka öncü 

Görmedim bir kişi ki ondan hızlı yürüsün 
Onu daima önde daha hızlı görürsün" 

\ 635.jRabbi görmesi onu Hakk'a aşık etmişti 
Su gibi hızlı akmış Rabbe doğru girmişti 



Kureyş'in ayına bak o nereye giderse 
Haktır huri saçıyla yollarını süpürse 

İzzet ve şeref ile yola düştüklerinde 
Sür'atine yetişmek zor idi peşlerinde 

Divaneye döndürdü dönüp duran dünyayı 
Güzel yürüyüşüyle hem yoksulu hem bayı 
















Gülbün-i gülşen-i cândır o nihâi 
Edemem sidre-vü tûbâyı misâl 
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Kale Ebû-Hurayra (r.a.): Mâ raaytu ehaden 
esra'a fî mişyetihî min resûlillahi (sallallahu 
aleyhi ve selleme) keennemâ'l-ardu tutvâ leh 

Bû Hüreyre dedi ol Fahr-i kirâm 
Katî sür'atle ederlerdi hırâm 

Görmedim bir kişi kim ol bî-bâk 
Yürümekte ola andan çâlâk 

\635.)Âşık etmişti anı rü'yet-i Rab 
Su gibi tîz-rev olsa ne aceb 

Nereye gitse o mâh-i kuraşî 
Perçem-i hür idi çârûb-keşî 

Yola azmeyleseler izzet ile 
Sür'at eylerler idi gâyet ile 

Çerhi dîvâneye döndürdü hemân 
O hidîvâne hırâm ol cevelân 


İmtiyazına o servin eşcâr 
Ser-fürû eyler idi tûbâ-vâr 

Sidre-sâ idi o bâlâ-yı bülend 
Ana ermezdi hayal atsa kemend 












Boyunu bir gösterse o aydınlatan fanûs 
Huriler derler idi "Güzellik ona mahsus" 


^^^^^^'SalaN^ât getirirdi bir teşrif müjdesine 


Hızlı dönen felekler ses verirdi sesine 


Ömür sermayesini harcar gibi geçerdi 
Hızlı geçer, ömürden tasarrufu seçerdi 



"Yürürken onun yere değdiğinde ayağı 
Sanki deviriyordu ayağıyla toprağı" 



Yürüdüğünde sanki yüksekten 
iner gibi biraz önüne eğilirdi 

Tükenmez sermayesi fazilet ve şerefin 
En hayırlı halefi faziletli selefin 

Onun vasıflarını anlattılar da yine 
Dediler o yürürken eğilirdi önüne 














Kadd-i tûbâsını arz etse o meh 
Hûrlar derler idi "Tûbâ leh" 

640.)Müjd-i pâyîne verirdi salavât 
Kutb-i eflâk-i serî'u'l-harekât 


Tez geçerdi nereden etse güzer 
Nakd-i ömrü güzerân etti meğer 


Gelse reftâre kadd-i muhteremi 
Gûyiyâ arzı devrirdi kademi 



izâ meşâ yetekalla'u keennemâ 
yenhattu min sabah 

Hem o sermaye-i fazl-u şerefin 
Selef eşrâfına hayru'l-halefin 

Dediler vasf-ı şerîfinde yine 
Yürüse mâil olurdu önüne 














Güvenilir raviler birlikte söylediler 
"Zat ve sıfât eseri o mübarek" dediler 

Hak Teâlâ'dan haya etmesi sebebiyle 
Rükû duruşundaydı bir hilal gibi şöyle 

650.jOnun özelliğidir doğruluk ile ihlas 

En güzel ve en büyük ahlak ise ona has 



İşte bu yüzden oldu evet o zat-ı pâkin 
Yani şerefi şanı süsü yedi eflâkin 

Onun övgüsü yerde oturanların yâdı 
Na'tı da meleklerin seherlerde evrâdı 

O makbul boy dâl gibi olsa şaşacak ne var 
Güzellik sayfasında elif lâm idi o yar 

t* 


Ümmü-Ma'bed onu anlatırken şunu da 
söylemişti: Uzaktan bakıldığında insanların en 
yakışıklısı, yakından ise en tatlısı, en güzeli 


Allah razı olası Ümmü- Ma'bed söyledi 
Hüdâ'nın has kulunu şöyle tarif eyledi 

655.) I nsanların en üstün en a'lâsıydı o şâh 
Bakılırsa uzaktan öyle idi mâşallah 

Yakından bakınca o cihanın seçilmişi 
Zât'ın aynası idi bu da Allah'ın işi 
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Müttefiktir bu rivayette si kât 
Muttasıl ol eser-i zât-u sıfât 

Hazret-i Hak'tan edip istihyâ 
Meh-i nev gibi olurdu dü-tâ 


650.)Ana mahsus idi sıdk-u ihlâs 
Hüsn-i hulk olmuş idi âdet-i hâs 


Oldu anınçün o zât-ı pâkin 
Yani ol zînet-i heft eflâkin 

Midhati sübha-i sükkân-ı felek 
Na'tı evrâd-ı sehergâh-ı melek 

Nola dâl olsa o kadd-i makbûl 
Safha-i hüsne elif lâm idi ol 

M» 

Kalet Ummu-Ma'bed fî ba'd-ı mâ vasafet bih: 
Ecmelü'n-nâsi min ba'îdiıt ve ahlâhu ve 
ahsenuhû min karîb 
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Güzellerin içinde ondan üstünü yoktu 
Onu gönlünde zînet gibi saklayan çoktu 

Hasılı gelin olan dehrin güzel yüzünde 
O gül çehre ben idi, nur var benin özünde 

Mukaddes zatlarını işte Kâbe misali 
Kıble edinmiş idi seyredenler cemali 

\ v 660.J Mübarek vücudları kesintisiz olmuştu 
Ism-i a'zam mazharı o yerini bulmuştu 

Cemalinin güneşi doğunca bir taraftan 
Uzak yakın engelsiz görünürdü etraftan 

Öyle şanlı idi ki o eşsiz yüce değer 
Dedesi İbrahim'in ruhu iftihar eyler 

Bir varlık ki onu hak murad eylemiş ola 
Apaçık olacaktır o zat herkesten a'lâ 


Hz. Ali (Allah ondan razı olsun) onu anlattığı 
ifadesinin sonunda şöyle der: Onu aniden gören 












Cümle hüsn ehlinin a'lâsı idi 
Katî şîrîn - ü dil-ârâsı idi 


Hasılı rûy-i arûs-i dehre 
Nûrdan hâl idi ol gül-çehre 

Zât-ı kudsîlerini Kâ'be-misâl 
Kıble etmişti mukıymân-i cemâl 

660.jCism-i pâkiydi Resûl'ün her dem 
Mazhar-i cevher-i ism-i a'zam 

Olıcak mihr-i cemali tâli' 

Kurb-ü bu'd olmaz idi hiç mâni' 

Şöyle zîşân idi ol kadr-i celîl 
İftihar eyler idi rûh-i Halîl 

Bir vücudu ki murâd ede Hudâ 
Zâhir o cümleden olur a'lâ 



kale Aliyyun (r.a.) fî âhiri-vasfihî lehû: 
Men raâhu bedîheten hâbehû ve men 
bâletabû ma'rifeten ehabbehû 

Dedi dâmâdı Resûl-i harameyn 
Vâlid-i cümle-i sâdât-u Huseyn 


665.JBir güzergâhda bir âdem gâhı 
Ansızın görse Reûlullah'ı 












Onun yoldan geçişi kalbini türetirdi 
Ondaki kemal vakar bu duyguyu verirdi 

Ama bir kimse ona yaklaşıp konuşunca 
Böyle fırsat elverip mutluluğu bulunca 


Sözlerindeki tadı alınca olurdu kul 
İsteyeni kulluğa kabul eylese Resul 



İlâhî bir cezbeyle kendisine çekerdi 
Onu ve yârânını istese kul ederdi" 

670.) O kusursuz ağzını açıp konuştuğunda 
Gayb âleminin keşfi gerçekleşir o anda 

Kalplere şifa olur o çok mübarek sözler 
Lutfuna mazhar olan daima onu özler 

Laal dudaklarında hem yazılmıştı meğer 
Yakuti hattı ile eşsiz tadı "ke'l-kevser" 

Ağzını her açtıkça oradan yayılan tad 
Çare yoktu ederdi nice Şirin'i Ferhad 


Mübarek sözlerinin olmuş idi bu sarîh 
Can veren dudağına canını veren Mesîh 

675.İOnun vasıflarını anlatıp inşâ eden 
Alimler şöyle dedi konuyu iyi bilen 

Erkek arslanlar gibi sağlam salabetliydi 
Vakar ve kemalinden hem de mehabetliydi 













Cezbedip cezbe-i Rabbânî ile 
Kul ederdi anı a'vânı ile 

Söze gelse o dihân-i bî-a'yb 
Keşfolurdu sühan-i âlem-i ğayb 

lltiyâm ile o güftâr-i latîf 
Dâim eylerdi kulûbu taltîf 

Câm-i la'linde yazılmıştı meğer 
Hatt-ı yâkûtî ile "ke'l-kevser" 

Her dem eylerdi dihân etse küşâd 
Nice Şîrîn'i o lebler Ferhâd 















X* 

Onu anlatan şöyle der: Ondan önce ve 
sonra benzerini görmedim. 


Dergâhı cihan olan Resulü anlatanlar 
Eşsiz tavırlarını akıllarda tutanlar 



"Önce sonra o varlık gibi bir başka varlık 
Görmedik" diyorlardı rahmetinde yok darlık 

Dostlarının tamamı ittifakla dediler 
Melek meşrebli zatı şöyle tarif ettiler: 


Şahane bir tek inci ve sadef kapatılmış 

Ezelî yaratıcı onu sevmiş yaratmış 
Hamuruna benzersiz bir güzel ahlak katmış 

Miraç gecesi oldu o güzelim dolunay 
Kutsal meclise kandil ve aydınlandı saray 

Yüzünün nuru vurmuş her taraf nur olmuştu 
Celal otağına dek çevreye nur dolmuştu 

Rabbin kutsal katına yakın olanlar bile 
Utanırlardı yüce Hazret'ten saygı ile 

685.) O kandilin ışığı gece-gündüz olurdu 
Güneş ışığı gibi, etrafı doldururdu 
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ı* 

yakulü nâ'ituhû: lem ere kablehû 
velâ ba'dehû misleh 

Vasfedenler o felek-dergâhı 
Yani etvâr-i Habîbullahı 


Evvel âhir o vücudun bunu bil 
Görmedik mislini der el-hâsıl 

İttifakı budur ashâbın hep 
O şehinşâh-ı melâik-meşreb 

680?) Sadef-i sun'i-ilâhîde lyân 

Dürr-i şehvâr idi bir tane heman 

Eylemişti anı Hallâk-ı ezel 
Hüsn-i ahlâk ile bî-misl-ü bedel 

Şeb-i mi'râcda oldu ol şâh 
Şeb-çerâğ-ı harem-i bezm-i ilâh 














Fıtratın kaynağında o eşi bulunmaz zat 
Bölünmez tek cevherdi işte böyle bir fıtrat 

ı* 


Resulullah (s.a.) şöyle buyurmuşlar: 

Ben insanların Adem'e en fazla benzeyeniyim 
Ceddim İbrâhim de yaratılış ve ahlak 
olarak bana en çok benzeyendi 


Şöyle buyuruyor o yüce makam sahibi 
Makamı arşa yakın olan padişah gibi 


Dinin yolunu açan ve güzel şeriatın 
İftiharı Enûş'un ve İdrîs'in ve Şît'in 


Celal sarayının da kubbesindeki zinet 
Sarayın salonunu ışıtan nuraniyet 


\690.jYüce meclisin süsü o lâhûtî fezâda 
Melekler ülkesinde onun emri icrâda 


Semanın dokuz bölük kubbelerinde uçan 
"Mâ evhâ" sırlarının manalarını açan 












nâsi bî halkan ve hulukan 

Böyle fermân eder ol sâhib-i câh 
Yani ol pâdişeh-i arş-penâh 

Vâzı'ı-ka'ide-i şer'i-nefîs 
Mefhar-i Şît-ü Enûş-ü Idrîs 

Zîver-i küngüre-i kasr-ı celâl 
Şem'i-eyvân-i serây-i müte'âl 

Meclis-ârâ-yi fezâ-yi lâhût 
Kâr-fermâ-yi diyâr-ı melekût 


Tâir-i târem-i nüh tûy-i semâ 
Arif-i mes'ele-i "mâ evhâ" 
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695.y En çok benzeyen bana insanlar arsında 
Aynı sadeften çıkmış cevheriz bir batında 

Yani şekil ve ahlak bakımından yaratan 
Beni ona benzetmiş yıllar geçmiş aradan 

Benim binamı ören yapıp inşa eden o 
Vâris olduğum devlet buna imkan veren o 

Allah'a hamdolsun ki sözü şimdi bitirdim 
Sözün sonunu da bu hadis ile getirdim 





Bitirirken 


Belâ ve âfetlerin şifasına dayanak 
Arasât meydanında âsîlere sığınak 

700.jDergâhının tozunu arar yolunu bekler 
Aydan balığa kadar yaratıklar, melekler 

Külâhının yeleği gölgesinde sultanlar 
Kul ve köle oldular böyle oldu olanlar 

Ey nurların denizi seni övmek istedim 
Eksik oldu şüphesiz hakkını veremedim 

Affedip feyzin ile kalbimi ihyâ eyle 
Fakire lütfün ile bakıp tecellâ eyle 

Açıklayıp saymakla bitmez benim noksanım 
Bakma eksikliğime rahmeti bol sultanım 













Hamdü lillah ki idüp hatm-i kelâm 
Sözü ettim bu hadîs ile tamam 

Hatime 

Ey şifâ-sâz-ı belây-ı âfât 
Melce-i cümle usât-ı arasât 

Hâk-i dergâhın ararlar bî-şek 
Mâhdan mâhîye dek mülk-ü melek 

Sâye-i perr-i külâhında mülûk 
Oldular her biri abd-i memlûk 
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705. ) Seni hakkıyla övmek anlatmak için yetmez 
Bizim gücümüz, bunu bir Allah eksik etmez 

Ey vefâ âleminin eşsiz büyük sultanı 
Sana fedâ kölenin hem kendisi hem canı 

Onun vasıflarının var mıdır sonu yanî 
Öyleyse özre hacet kalır mı ey Hâkanî 




l# 


Tenbih 


Allah'ın maksuduna ve muradına göre 
Kimse naat yazamaz o değerli cevhere 

Niyazım şu ki onun şeref ve izzetine 
Hilyesini yazanın apaçık zilletine 

710.J Bakmayıp tez geçeler hızlı geçen ok gibi 
İsmini çekmeyeler "kılıç çıkar sok" gibi 

Bu yazdığımda hata varsa, bulunsa eğer 
Lütfedip üzerine af kalemi çekeler 

Hasılı söylemeye çalıştığım bir matlûb 
Bu fakire bir dua eylesin ehl-i kulûb 

Bin yedi tarihi de henüz olmadan tamam 
Bu risalem son buldu ve tamam oldu kelâm 

Mekke'de başlayan tercümenin bitiş tarihi: 
1. 6. 2008 , saat: 16 00 , Yalova 














Tenbîh 

Kimse maksûd-i İlâhîye göre 
Medh-u na't etmez o vâlâ-gühere 

Garazım bu ki anın izzetine 
Hilyesin nazmedenin zilletine 

Bakmayıp tez geçeler tîr gibi 
Çekmeyip nâmını şimşîr gibi 

Bu cerîdemde hatâ olsa eğer 
Kalem-i afv-ü atâlar çekeler 
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